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Linhas de orientação de segurança

Condições de utilização admitidas

Perigo genérico, indicações gerais

É recomendável seguir rigorosamente o indicado.

A não observância destas indicações pode provo-
car graves riscos à saúde e graves danos ao veículo.

 – A utilização do dispositivo é admitida apenas quando as 
condições de condução e de trânsito o permitam. Antes 
de usar o dispositivo, certiÀque-se de que a operação 
não coloca em perigo nem pode criar impedimentos nem 
inconvenientes para si mesmo, para os ocupantes do 
veículo e para os demais utilizadores da via. Respeitar 
sempre o Código de Trânsito.

 – É necessário que seja sempre possível ouvir a partir do 
interior do veículo, eventuais sirenes da polícia, bombei-
ros e ambulâncias. Para tal, quando utilizar o dispositivo, 
certiÀque-se de que o volume esteja adequado às condi-
ções especíÀcas da condução e do trânsito.

 – É permitido somente o uso de cabos de ligação e de dis-
positivos externos adequados ao dispositivo sob o aspecto 
da segurança, da compatibilidade eletromagnética e do 
nível de proteção. A conformidade com as normas vigentes 
não poderá mais ser garantida em caso de modiÀcação do 
dispositivo sem um prévio acordo por parte da IVECO.

 – Não inserir corpos estranhos nos compartimentos ou nas 
aberturas do dispositivo; caso contrário, podem ocorrer 
lesões pessoais ou danos no dispositivo.

Líneas de orientación de seguridad

Condiciones de utilización admitidas

Peligro genérico, indicaciones generales

Se recomienda observar rigurosamente lo indicado.

La falta de control de estas indicaciones puede 
provocar graves riesgos a la salud y graves daños al vehículo.

 – La utilización del dispositivo se admite solamente cuando 
las condiciones de conducción y de tráÀco lo permitan. 
Antes de usar el dispositivo, cerciórese de que la opera-
ción no coloca en riesgo ni puede generar impedimentos 
ni inconvenientes para si mismo, para los ocupantes del 
vehículo y para los demás utilizadores de la vía. Respetar 
siempre la legislación de tráÀco.

 – Es necesario que sea siempre posible oír desde el interior 
del vehículo eventuales sirenas de policía, bomberos y 
ambulancias. Para ello, cuando utilice el dispositivo, cer-
ciórese de que el volumen esté adecuado a las condicio-
nes especíÀcas de la conducción y del tráÀco.

 – Se permite únicamente el uso de cables y de dispositivos 
externos adecuados al dispositivo bajo el aspecto de la 
seguridad, de la compatibilidad electromagnética y del 
nivel de protección. La conformidad con las normativas 
vigentes no podrá ser garantizada en caso de modiÀcación 
del dispositivo sin un previo acuerdo por parte de IVECO.

 – No insertar cuerpos extraños en los compartimientos o 
en las aperturas del dispositivo; de lo contrario, pueden 
ocurrir lesiones personales o daños al dispositivo.
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Perigo genérico, indicações gerais

Manter sempre o pleno controle do veículo.

Em caso de dúvida, estacione para efetuar as 
diversas operações.

A não observância destas indicações pode provocar graves 
riscos à saúde e graves danos ao veículo.

 – Não colocar o dispositivo em contato com objetos quen-
tes ou incandescentes (por exemplo, cigarros).

 – Não exercer qualquer pressão (com os dedos ou com 
outros objetos) na tela.

 – Não Àxe nenhum objeto na tela touchscreen, pois pode 
daniÀcá-la.

iPhone, iPod nano e iPod touch são marcas da fábrica Apple 
Inc., registradas nos Estados Unidos e em outros países.

Utilização segura do sistema

 – Leia atentamente todas as instruções incluídas neste 
manual antes de utilizar o sistema, para garantir uma 
utilização correta.

 – O sistema é um dispositivo eletrônico soÀsticado.

 – Não permita que as crianças utilizem o sistema multimí-
dia IVECO.

 – Poderá veriÀcar-se a perda permanente da audição caso 
reproduza música ou o sistema a um volume elevado.

 – Preste atenção durante a deÀnição do volume do sistema 
multimídia IVECO.

Peligro genérico, indicaciones generales

Mantener siempre el pleno control del vehículo.

En caso de duda, estacione para efectuar las 
distintas operaciones.

La falta de control de estas indicaciones puede provocar 
graves riesgos a la salud y graves daños al vehículo.

 – No colocar el dispositivo en contacto con objetos calien-
tes o incandescentes (por ejemplo, cigarrillos).

 – No ejercer cualquier presión (con los dedos u otros obje-
tos) en la pantalla.

 – No Àjar ningún objeto en la pantalla táctil, pues podría 
dañarla.

iPhone, iPod nano y iPod touch son marcas de la fábrica Apple 
Inc., registradas en los Estados Unidos y en otros países.

Utilización segura del sistema

 – Lea atentamente todas las instrucciones presentes en 
este manual antes de utilizar el sistema, para garantizar 
una utilización correcta.

 – El sistema es un dispositivo electrónico soÀsticado.

 – No permita que los niños utilicen el sistema multimedia 
IVECO.

 – Puede producir pérdida permanente de la audición si se 
reproduce música o el sistema en un volumen elevado.

 – Ponga bastante atención durante la deÀnición del volu-
men del sistema multimedia IVECO.
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 – Mantenha as bebidas, chuva e outras fontes de umidade 
afastadas do sistema multimídia.

 – Para além de daniÀcar o sistema, a umidade pode causar 
choques elétricos, tal como em qualquer dispositivo 
eletrônico.

Nota: Muitas das funções deste sistema multimídia de-
pendem da velocidade. Para a sua própria segurança, não 
é possível utilizar algumas das funções do touchscreen 
enquanto o veículo estiver em movimento.

Cuidados e manutenção

Tela tátil

 – Não toque no touchscreen com objetos duros ou pontia-
gudos (caneta, pen USB, joias, etc.) que possam riscar a 
superfície do touchscreen.

 – Não pulverize líquidos ou produtos químicos cáusticos 
diretamente na tela. Utilize um pano de microÀbra limpo 
e seco para limpar o touchscreen.

 – Se necessário, utilize um pano sem pelos, umedecido 
com uma solução de limpeza, como álcool isopropílico ou 
uma solução de álcool isopropílico e água na proporção 
de 50% : 50%. CertiÀque-se de que segue as precauções 
e instruções do fabricante do solvente.

 – Mantenga las bebidas, lluvia y otras fuentes de humedad 
alejadas del sistema multimedia.

 – Además de dañar el sistema, la humedad puede provocar 
choques eléctricos, tal como en cualquier dispositivo 
electrónico.

Nota: Muchas de las funciones de este sistema multimedia 
depende de la velocidad. Para su seguridad, no es posible 
utilizar algunas de las funciones de la pantalla táctil mien-
tras el vehículo esté en movimiento.

Cuidados y mantenimiento

Pantalla táctil

 – No toque en la pantalla táctil con objetos duros o puntia-
gudos (bolígrafo, pen USB, joyas, etc.) que pueden rayar 
la superÀcie de la pantalla táctil.

 – No pulverice líquidos o productos químicos cáusticos 
directamente en la pantalla. Utilice una gamuza de mi-
croÀbra limpio y seco para limpiar la pantalla táctil.

 – Si es necesario, utilice un paño sin pelusas, humedecido 
con una solución de limpieza, como alcohol isopropílico o 
una solución de alcohol y agua en la proporción de 50% : 
50%. Cerciórese de que sigue las precauciones e instruc-
ciones del fabricante del solvente.
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Guia rápido

Ativação do comando de voz Siri:
Após conectado o Iphone, é possível ati-
var a Siri mantendo pressionado o botão 
(7) no volante ou na tela do sistema 
multimídia IVECO. 

Ativação do comando de voz 
Google:

Após conectado o smartphone, é possível ativar o sistema 
de voz Google mantendo pressionado o botão (7) no volante 
ou por comando de voz com a seguinte resposta “Ok Goo-
gle”. 

Sistema de voz do sistema multimídia

É possível ativar o sistema de voz interna do sistema multi-
mídia pressionando rapidamente o botão (7) no volante.

Nota: Alguns idiomas não estão disponíveis para este 
sistema. Ex.: em substituição ao português - BR, o sistema 
responderá com o português - PT.

Devido ao idioma português - PT, algumas palavras podem 
aparecer na tela do sistema multimídia IVECO em português 
de Portugal.

Ex.: Ecrã = Tela ou Touchscreen

Media = Mídia

Guía rápida

Activación del comando de voz Siri:
Después de haber conectado el iPhone, 
es posible activar la Siri manteniendo 
presionado el botón (7) en el volante o 
en la pantalla del sistema multimedia 
IVECO.

Activación del comando de voz 
Google:

Después de haber conectado el smartphone, es posible 
activar el sistema de voz Google manteniendo presionado 
el botón (7) en el volante o por comando de voz con la 
siguiente respuesta: “Ok Google”.

Sistema de voz del sistema multimedia

Es posible activar el sistema de voz interna del sistema multi-
media presionando rápidamente el botón (7) en el volante.

Nota: Algunos idiomas no están disponibles para este siste-
ma. 
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Nota: Em algumas condições, quando ligado somente o sis-
tema multimídia IVECO, pode ocorrer o não reconhecimento 
do idioma local. Para ajustar o idioma, basta virar a chave 
de ignição para a primeira posição que automaticamente 
ocorrerá o ajuste.

Apple CarPlay e Android Auto

Após conectado o smartphone via entrada USB, é possível 
utilizar essa função usufruindo dos aplicativos liberados pela 
Apple e pelo Google.

Para mais detalhes, ver capítulo especíÀco.

Bluetooth/SMS

Algumas integrações entre o sistema multimídia IVECO e 
o smartphone podem ser reconhecidas com o nome Hi-
-Connect.

Nota: En algunas condiciones, cuando se enciende solamen-
te el sistema multimedia IVECO, puede ocurrir el no reco-
nocimiento del idioma local. Para ajustar el idioma, gire la 
llave de arranque a la primera posición y el ajuste ocurrirá 
automáticamente.

Apple CarPlay y Android Auto

Después de haber conectado el smartphone a través del 
puerto USB, es posible utilizar esa función accediendo a  las 
aplicaciones liberadas por Apple y por Google.

Para más detalles, ver capítulo especíÀco.

Bluetooth/SMS

Algunas integraciones entre el sistema multimedia IVECO 
y el smartphone pueden ser reconocidas con el nombre de 
Hi-Connect.
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Declaração de conformidade de aparelhos de 
rádio

O fabricante, APTIV, declara que o tipo de aparelho de 
rádio está conforme a diretiva ANATEL (Agência Nacional 
de Telecomunicações), de acordo com os procedimentos 
regulamentados pela resolução que atendem aos requisitos 
técnicos aplicados para radiofrequência (Bluetooth). 

09119-19-12270

Para maiores informações, consulte o site da ANATEL  
www.anatel.gov.br

Este equipamento não tem direito à proteção contra in-
terferência prejudicial e não pode causar interferência em 
sistemas devidamente autorizados.

Declaración de conformidad de aparatos de 
radio

El fabricante, APTIV, declara que el tipo de aparato de 
radio está conforme la directiva RAMATEL (Ente Nacional de 
Comunicaciones – Argentina), según los procedimientos re-
glamentados por la resolución que atienden a los requisitos 
técnicos aplicados para radiofrecuencia (Bluetooth). 
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Configurações

Idioma

Neste menu, é possível selecionar os diferentes idiomas, 
através do botão no tochscreen.

Tela

Neste menu, é possível selecionar o modo automático ou 
manual para a intensidade da luminosidade, através do 
botão no tochscreen. “XXXXX”.

Fundo

Neste menu, é possível selecionar os quatro fundos diferen-
tes, através do botão no tochscreen.

Vozes

Neste menu, é possível selecionar a resposta de voz e a lista 
de comandos.

Relógio

Neste menu, é possível selecionar a deÀnição da hora.

Definições de alimentação

Neste menu, é possível selecionar a deÀnição do modo de 
alimentação do sistema Multimídia.

Áudio

Neste menu, é possível selecionar as deÀnições de som.

Configuraciones

Idioma

En este menú, es posible seleccionar los diferentes idiomas, 
a través del botón en la pantalla táctil.

Pantalla

En este menú, es posible seleccionar el modo automático 
o manual para la intensidad de la luminosidad, a través del 
botón en la pantalla táctil “XXXXX”.

Fondo

En este menú, es posible seleccionar los cuatro fondos dis-
tintos, a través del botón en la pantalla táctil.

Voces

En este menú, es posible seleccionar la respuesta de voz y 
la lista de comandos.

Reloj

En este menú, es posible seleccionar la deÀnición de la hora.

Definiciones de alimentación

En este menú, es posible seleccionar la deÀnición del modo 
de alimentación del sistema Multimedia.

Audio

En este menú, es posible seleccionar las deÀniciones de sonido.
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Telefone/Bluetooth
Neste menu, é possível deÀnir os telefones, por exemplo, 
“Não perturbar” e “Telefone associado”.

Definições do sistema multimídia
Neste menu, é possível deÀnir todos os TA para FM.

Restaurar definições
Neste menu, é possível restaurar todas as deÀnições e reini-
ciar com a conÀguração de fábrica.

Tela sistema Infotainment

Nota: A imagens da tela multimídia são meramente ilustrati-
vas e podem não reÁetir o software exato do veículo.

Rádio

 – Pressione o botão “Radio” no touchs-
creen para entrar no modo “Rádio”.

 – Os diferentes modos de sintonização, 
AM e FM, podem ser selecionados 
pressionando os botões corres-
pondentes touchscreen no modo 
“Rádio”.

Media

 – Pressione o botão “Media” no touchscreen para ter aces-
so às fontes multimídia, por exemplo: dispositivos USB, 
AUX e Bluetooth, desde que o suporte necessário esteja 
presente.

Teléfono/Bluetooth
En este menú, es posible deÀnir los teléfonos, por ejemplo, 
“No molestar” y “Teléfono asociado”.

Definiciones del sistema multimedia
En este menú, es posible deÀnir todos los TA para FM.

Restaurar definiciones
En este menú, es posible restaurar todas las deÀniciones y 
reiniciar con la conÀguración de fábrica.

Pantalla sistema Infotainment

Nota: Las imágenes de la pantalla multimedia son únicamente 
ilustrativas y pueden no reÁejar el software exacto del vehículo.

Radio

 – Presione el botón “Radio” en la 
pantalla táctil para entra en el modo 
“Radio”.

 – Los distintos modos de sintonización, 
AM y FM, pueden ser seleccionados 
presionando los botones correspon-
dientes táctiles en el modo “Radio”.

Media

 – Presione el botón “Media” en la pantalla táctil para 
acceder a las fuentes multimedia, por ejemplo: dispositi-
vos USB, AUX y Bluetooth, desde que el soporte necesario 
esté presente.
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Apps

Pressione o botão “Apps” no touchscreen para ter acesso 
às opções Smartphone e veículo conectado. Este ícone não 
pode ser movido.

Telefone

Pressione o botão “Phone” (telefone) no touchscreen para 
ter acesso à função do sistema Multimídia.

Configurações

Pressione o botão “Settings” (deÀnições) no touchscreen ter 
acesso ao menu “DeÀnições”.

Identificação do sistema  
multimídia

Principais funções

Estão disponíveis as seguintes funções:

 – Tela tátil 7.0”.

 – Mãos livres/Bluetooth.

 – Porta USB, tomada AUX.

Configurações

Pressione o botão “Settings” (deÀnições) na barra inferior 
do touchscreen ou pressione o botão “Apps” no touchscre-
en; em seguida, pressione o botão “Settings” (deÀnições) no 
touchscreen para visualizar a tela do menu DeÀnições.

Nesse modo, o sistema permite o acesso a todas as funções 
programáveis.

Apps

Presione el botón “Apps” en la pantalla táctil para acceder 
a las opciones Smartphone y vehículo conectado. Este icono 
no puede ser movido.

Teléfono

Presione el botón “Phone” (teléfono) en la pantalla táctil 
para acceder a la función del sistema multimedia.

Configuraciones

Presione el botón “Settings” (deÀniciones) en la pantalla 
táctil para acceder al menú “DeÀniciones”.

Identificación del sistema  
multimedia

Principales funciones:

 – Pantalla táctil 7.0”.

 – Manos libres/Bluetooth.

 – Puerto USB, toma AUX.

Configuraciones
Presione el botón “Settings” (deÀnicio-

nes) en la barra inferior de la pantalla táctil o presione el 
botón “Apps” en la pantalla táctil; luego presione el botón 
“Settings” (deÀniciones) en la pantalla táctil para visualizar 
la ventana del menú DeÀniciones.

En ese modo, el sistema permite el acceso a todas las fun-
ciones programables.
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Nota: É possível selecionar apenas um menu de deÀnições 
de cada vez. De acordo com as opções dos veículos, as deÀ-
nições das funções disponíveis podem variar.

Quando efetuar uma seleção, pressione o botão no touchs-
creen para entrar no modo desejado. Uma vez no modo 
desejado, pressione e solte a deÀnição desejada até ser 
exibida uma marca de seleção ao lado da deÀnição, para 
indicar que a deÀnição foi selecionada.

Quando a conÀguração estiver concluída, pressione o botão 
com a seta Voltar no touchscreen para voltar ao menu ante-
rior ou pressione o botão “X” no touchscreen para fechar a 
tela das deÀnições.

Pressionando o botão de seta para cima ou para baixo no 
lado direito da tela, é possível percorrer para cima ou para 
baixo as deÀnições disponíveis. Para mais informações, 
consulte o manual do utilizador.

Modo rádio

Comandos de rádio

O sistema multimídia possui os seguintes modos:

 – “AM”

 – “FM”

 – Rádio com função “DAB + (Digital Audio Broadcast)” – Não 
disponível na América do Sul.

Pressione o botão “Rádio” no touchscreen, no canto inferior 
esquerdo, para entrar no modo “Rádio”.

Nota: Es posible seleccionar solamente un menú de deÀ-
niciones cada vez. Según las opciones de los vehículos, las 
deÀniciones de las funciones disponibles pueden variar.

Cuando efectúe una selección, presione el botón en la 
pantalla táctil para entrar en el modo deseado. Una vez que 
esté en el modo deseado, presione y suelte la deÀnición 
deseada hasta que sea exhibida una marca de selección 
al lado de la deÀnición, para indicar que la deÀnición fue 
seleccionada.

Presionando el botón de Áecha hacia arriba o hacia abajo 
en el lado derecho de la pantalla, es posible recorrer hacia 
arriba o hacia abajo las deÀniciones disponibles. Para más 
informaciones, consulte el manual de utilizador.

Modo radio

Comandos de radio

El sistema multimedia posee los siguientes modos:

 – “AM”

 – “FM”

 – Radio con función “DAB + (Digital Audio Broadcast)” – No 
disponible para Sudamérica.

Presione el botón “Radio” en la pantalla táctil, en la parte 
inferior izquierda, para entrar en el modo “Radio”.
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Os diferentes modos de sintonização, AM e FM, podem ser 
selecionados pressionando os botões correspondentes no 
modo “Rádio”.

Regular Volume/Power

Pressione o botão de regulagem do “Volume/Power” para 
desligar a tela e o som do sistema multimídia. Pressione o 
botão de regulagem do “Volume/Power” uma segunda vez 
para voltar a ligar a tela e o som do sistema multimídia.

O comando eletrônico do volume gira continuamente 360° 
em ambas as direções, sem Àm de curso.

Se girar o botão de regulagem do “Volume/Power” para a 
direita, o volume aumenta, se girá-lo para a esquerda, o 
volume diminui.

Comando Tune/Scroll

Quando o sistema de áudio está ligado, o som é deÀnido no 
mesmo nível de volume da última reprodução.

Gire o botão “Tune/Scroll” (sintonizar/percorrer) para a 
direita para aumentar ou para a esquerda para diminuir a 
frequência da estação de rádio.

Pressione o botão “Enter/Browse” (entrar/navegar) para 
escolher uma estação.

Fechar tela

O botão “X” no touchscreen, no canto superior direito, per-
mite fechar a tela “Direct Tune” (sintonização direta).

A tela “Direct Tune” (sintonização direta) fecha automati-
camente se não for detectada qualquer atividade dentro de 
alguns segundos.

Los diferentes modos de sintonización, AM y FM, pueden ser 
seleccionados presionando los botones correspondientes en 
el modo “Radio”.

Ajustar Volumen/Encendido
Presione el botón de regulación del “Volumen/Encendido” 
para apagar la pantalla y el sonido del sistema multimedia. 
Presione el botón de regulación del “volumen/Encendido” 
nuevamente para volver a encender la pantalla y el sonido 
del sistema multimedia.

El control electrónico del volumen gira continuamente 
(360°) en ambas direcciones, sin Àn de recorrido.

Si se gira el botón de regulación del “Volumen/Encendido” 
hacia la derecha, el volumen aumenta; al girarlo hacia la 
izquierda, el volumen disminuye. 

Comando Tune/Scroll
Cuando el sistema de audio está encendido, el sonido es deÀ-
nido en el mismo nivel de volumen de la última reproducción.

Gire el botón “Tune/Scroll” (sintonizar/recorrer) hacia la 
derecha para aumentar o hacia la izquierda para disminuir 
la frecuencia de la emisora de radio.

Presione el botón “Enter/Browse” (entrar/navegar) para 
elegir una emisora.

Cerrar ventana
El botón “X” en la pantalla táctil, en la parte superior derecha, 
permite cerrar la ventana “Direct Tune” (sintonización directa).

La ventana “Direct Tune” (sintonización directa) se cierra 
automáticamente si no se detecta ninguna actividad dentro 
de algunos segundos.
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Funções de procura e sintonização direta

As funções de procura para cima e para baixo são ativadas 
pressionando as teclas com dupla seta no touchscreen à 
direita e à esquerda do display da estação de rádio, ou pres-
sionando para cima ou para baixo o “Steering Wheel Audio 
Control” (controle do som no volante) (se presente).

Procurar para cima

Pressione e solte o botão “Seek Up” (procurar para cima) no 
touchscreen para sintonizar o sistema multimídia na próxi-
ma estação ou canal a ouvir.

Durante a procura para cima, se o sistema multimídia 
chegar à estação de partida depois de passar duas vezes por 
toda a banda, o sistema multimídia parará na estação de 
partida.

Procura rápida para cima

Pressione e mantenha pressionado o botão “Seek up” 
(procurar para cima) no touchscreen para fazer o sistema 
multimídia avançar mais rapidamente pelas estações ou 
canais disponíveis. O sistema multimídia parará na estação 
seguinte ou canal disponível quando o botão no touchscreen 
for liberado.

Procurar para baixo

Pressione e solte o botão “Seek Down” (procurar para baixo) 
no touchscreen para sintonizar o sistema multimídia na 
estação anterior ou canal a ouvir.

Durante a procura para baixo, se o sistema multimídia chegar 
à estação de partida depois de passar duas vezes por toda a 
banda, o sistema multimídia parará na estação de partida.

Funciones de búsqueda y sintonización directa
Las funciones de búsqueda hacia arriba y hacia abajo se 
activan al presionarse las teclas con doble Áecha en la pan-
talla táctil a la derecha y a la izquierda de la pantalla del 
display de la emisora de radio, o al presionarse hacia arriba 
o hacia abajo el “Steering Wheel Audi Control” (control de 
sonido en el volante) (si está presente).

Búsqueda hacia arriba
Presione y suelte el botón “Seek Up” (búsqueda hacia arri-
ba) en la pantalla táctil para sintonizar el sistema multime-
dia en la emisora siguiente o canal disponible.

Durante la búsqueda hacia arriba, si el sistema multimedia 
llega a la emisora de inicio después de pasar dos veces por 
toda la banda, el sistema multimedia irá a detenerse en la 
emisora de inicio.

Búsqueda rápida hacia arriba
Presione y mantenga presionado el botón “Seek Up” (búsqueda 
hacia arriba) en la pantalla táctil para que el sistema multi-
media avance más rápidamente por las emisoras o canales 
disponibles. El sistema multimedia irá a parar en la emisora 
siguiente o canal disponible cuando se suelte el botón “Seek 
Up” en la pantalla táctil.

Búsqueda hacia abajo
Presione y suelte el botón “Seek Down” (búsqueda hacia 
abajo) en la pantalla táctil para sintonizar el sistema multi-
media en la emisora anterior o canal disponible.

Durante la búsqueda hacia abajo, si el sistema multimedia llega a 
la emisora de inicio después de pasar dos veces por toda la ban-
da, el sistema multimedia irá a detenerse en la emisora de inicio.
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Procura rápida para baixo
Pressione e mantenha pressionado o botão “Seek Down” 
(procurar para baixo) no touchscreen para fazer o sistema 
multimídia avançar mais rapidamente pelas estações ou 
canais disponíveis. O sistema multimídia parará na estação 
anterior ou canal disponível quando o botão no touchscreen 
for libertado.

Sintonização direta
Pressione o botão “Tune” (sintonização) no touchscreen 
situado na parte inferior da tela do sistema multimídia.

O botão de sintonização direta no touchscreen está dispo-
nível nos modos de rádio AM e FM e pode ser utilizado para 
sintonizar o sistema multimídia numa estação ou canal 
desejado.

Pressione o botão numérico disponível no touchscreen para 
iniciar a seleção da estação desejada. Depois de introdu-
zir um número, os números que deixam de ser possíveis 
(estações que não podem ser acessadas) são desativados ou 
Àcam na cor cinza.

Eliminar
É possível eliminar uma entrada, pressionando no canto 
inferior esquerdo (<) do touchscreen.

Ok
Depois de introduzir o último dígito de uma estação, 
pressione o botão “OK”; a tela “Direct Tune” (sintonização 
direta) se fecha e o sistema é automaticamente sintonizado 
naquela estação.

O número da estação ou canal selecionado é exibido na 
caixa de texto “Direct Tune” (sintonização direta).

Búsqueda rápida hacia abajo
Presione y mantenga presionado el botón “Seek Down” 
(búsqueda hacia abajo) en la pantalla táctil para que el sis-
tema multimedia avance más rápidamente por las emisoras 
o canales disponibles. El sistema multimedia irá a parar en 
la emisora anterior o canal disponible cuando se suelte el 
botón “Seek Down” en la pantalla táctil.

Sintonización directa
Presione el botón “Tune” (sintonización) en la pantalla 
táctil ubicado en la parte inferior de la pantalla del sistema 
multimedia.
El botón de sintonización directa en la pantalla táctil está 
disponible en los modos de radio AM y FM y puede ser utili-
zado para sintonizar el sistema multimedia en una emisora 
o canal deseado.
Presione el botón numérico disponible en la pantalla táctil 
para iniciar la selección de la emisora deseada. Después de 
introducir un número, los números que dejan de ser posibles 
(emisoras que no pueden ser sintonizadas) se desactivan o 
se quedan en color gris.

Eliminar
Es posible eliminar una entrada, haciendo una presión en la 
parte inferior izquierda (<) de la pantalla táctil.

Ok
Después de introducir el último número de una emisora, 
presione el botón “OK”, la ventana “Direct Tune” (sintoni-
zación directa) se cierra y el sistema se sintoniza automáti-
camente en aquella emisora.

El número de la emisora o canal seleccionado es exhibido en 
la caja de texto “Direct Tune” (sintonización directa).
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Pré-seleções

As pré-seleções estão disponíveis em todos os modos de rá-
dio e são ativadas pressionando um dos seis botões “Preset” 
do touchscreen, na parte superior da tela.

Para memorizar uma estação, mantenha pressionada a tecla 
numérica desejada no touchscreen durante mais de dois 
segundos ou até ouvir o sinal sonoro de conÀrmação.

O sistema multimídia memoriza até doze pré-seleções em 
cada um dos modos de rádio. Na parte superior da tela do 
sistema multimídia são visíveis seis pré-seleções.

É possível passar de uma pré-seleção para outra, pressio-
nando a tecla de seta no canto superior direito do touchs-
creen do sistema multimídia.

Navegar em AM/FM

Em AM ou FM, a tela “Browse” (navegar) permite modiÀcar 
a lista das pré-seleções; para ter acesso, pressione a tecla 
“Enter/Browse” (entrar/navegar).

Percorrer a lista das pré-seleções

Depois de ter acesso à tela “Browse Presets” (navegar nas 
pré-seleções), é possível percorrer a lista das pré-seleções 
girando o botão “Tune/Scroll” (navegar/percorrer) ou pres-
sionando as teclas de seta “Up e Down” (para cima/para 
baixo) localizadas do lado direito da tela.

Gêneros

Filtra as estações com base no gênero.

Selecione um gênero para visualizar as estações daquele 
tipo atualmente disponíveis. Selecione uma estação para 
sintonizá-la.

Preselecciones

Las preselecciones están disponibles en todos los modos de 
radio y son activadas presionándose uno de los seis botones 
“Preset” de la pantalla táctil, en la parte superior de la 
pantalla.
Para memorizar una emisora, mantenga presionada la tecla 
numérica deseada en la pantalla táctil durante más de dos 
segundos hasta que escuche la señal sonora de conÀrmación.
El sistema multimedia memoriza hasta doce preselecciones en 
cada uno de los modos de radio. En la parte superior de la pan-
talla del sistema multimedia se visualizan seis preselecciones.
Es posible pasar de una preselección a otra, presionándose 
la tecla de Áecha en la parte superior derecha de la panta-
lla táctil del sistema multimedia.

Navegar en AM/FM

En AM o FM, la ventana “Browse” (navegar) permite modiÀ-
car la lista de preselecciones; para acceder a ella, presione 
la tecla “Enter/Browse” (entrar/navegar).

Recorrer la lista de preselecciones

Después de acceder a la ventana “Browse Presets” (navegar en 
las preselecciones, es posible recorrer la lista de las preselec-
ciones girándose el botón “Tune/Scroll” (navegar/recorrer) o 
presionándose las teclas de Áecha “Up y Down” (hacia arriba/
hacia abajo) ubicadas en el lado derecho de la pantalla.

Géneros
Filtra las emisoras de acuerdo con el género.
Seleccione un género para visualizar las emisoras de aquel 
tipo actualmente disponibles. Seleccione una emisora para 
sintonizarla.
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Todos

Apresenta a lista de todas as estações atualmente disponí-
veis.

AutoStore

Quando esta opção é selecionada, as estações transmissoras 
atualmente disponíveis são memorizadas nas pré-seleções 
da banda de rádio atualmente selecionada (AM/FM).

Atualizar lista

Esta opção procura e guarda as estações de rádio com o 
sinal mais forte (por ordem decrescente, a primeira pré-
-seleção #1 será a mais forte encontrada) para a banda de 
rádio atual (AM/FM).

Escolher uma pré-seleção da lista

É possível escolher uma pré-seleção pressionando uma das 
pré-seleções listadas ou pressionando a tecla “Enter/Bro-
wse” (entrar/navegar) no botão “Tune/Scroll” (navegar/
percorrer) para escolher a pré-seleção atualmente eviden-
ciada.

Quando selecionada, o sistema multimídia é sintonizado 
na estação memorizada na pré-seleção e volta à sua tela 
principal.

Eliminar as pré-seleções

É possível eliminar uma pré-seleção na tela “Browse 
Presets” (navegar nas pré-seleções), pressionando o ícone 
“Trash” (lixeira) da pré-seleção correspondente.

Todos

Presenta la lista de todas las emisoras actualmente disponi-
bles.

AutoStore

Cuando se selecciona esta opción, las emisoras transmisoras 
actualmente disponibles son memorizadas en las preseleccio-
nes de la banda de radio actualmente seleccionada (AM/FM).

Actualizar lista

Esta opción busca y guarda las emisoras de radio con señal 
más fuerte (por orden decreciente), la primera preselección 
#1 será la más fuerte encontrada) para la banda de radio 
actual (AM/FM).

Elegir una preselección de la lista

Es posible elegir una preselección presionándose una de 
las preselecciones listadas o bien presionándose la tecla 
“Enter/Browse” (entrar/navegar) en el botón “Tune/Scroll” 
(navegar/recorrer) para elegir la preselección actualmente 
evidenciada.

Cuando seleccionada, el sistema multimedia se sintoniza 
en la emisora memorizada en la preselección y vuelve a la 
ventana principal de su pantalla.

Eliminar las preselecciones

Es posible eliminar una preselección en la ventana “Browse 
Presets” (navegar en las preselecciones), presionando el ico-
no “Trash” (papelera) de la preselección correspondiente.
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Voltar à tela principal do sistema multimídia

É possível voltar à tela principal do rádio, pressionado o 
botão “X” no touchscreen quando estiver na tela “Browse 
Presets” (navegar nas pré-seleções).

Funções e definições avançadas do sistema  
multimídia

Selecione a opção “Radio Setup” (deÀnições do rádio) no 
menu principal para ter acesso às deÀnições avançadas.

 – Informações de trânsito (“TA”).

 – Frequência alternativa (“AF”).

 – Regional (“REG”).

 – Exibição de texto no touchscreen.

Selecione a opção desejada com o botão “TUNE” (sintoniza-
ção) ou com o botão no touchscreen para ativar/desativar a 
funcionalidade.

Funcionalidade TA - Informações de trânsito

Com a função “TA - TrafÀc Announcement” ativada, o 
sistema multimídia interrompe por breves instantes o modo 
de áudio atual e passa automaticamente a transmitir as 
informações de trânsito; nesse caso, no display aparecem as 
letras “TA”.

No Ànal das informações, é restaurado o modo de funciona-
mento atual.

O volume em que são difundidas as informações de trânsito 
depende da transmissão que se está ouvindo.

É possível interromper a função “TA”, pressionando qual-
quer tecla do sistema multimídia.

Volver a la ventana principal del autorrradio
Es posible volver a la ventana principal de la pantalla del 
sistema multimedia, presionándose el botón “X” en la 
pantalla táctil cuando esté en la ventana “Browse Presets” 
(navegar en las preselecciones).

Funciones y definiciones avanzadas del sistema 
multimedia
Seleccione la opción “Radio Setup” (deÀniciones de la 
radio) en el menú principal para acceder a las deÀniciones 
avanzadas.
 – Informaciones de tráÀco (“TA”).
 – Frecuencia alternativa (“AF”).
 – Regional (“REG”).
 – Exhibición de texto en la pantalla táctil.

Seleccione la opción deseada con el botón “Tune” (sinto-
nización) o con el botón en la pantalla táctil para activar/
desactivar la funcionalidad.

Funcionalidad TA – Informaciones de tráfico
Con la función “TA – TrafÀc Announcement” activada, el 
sistema multimedia interrumpe por breves instantes el 
modo de audio actual y pasa automáticamente a transmitir 
las informaciones de tráÀco; en ese caso, en la pantalla 
aparecen las letras “TA”.

Al Ànal de las informaciones, el sistema multimedia vuelve 
al modo de funcionamiento actual.

El volumen en que son difundidas las informaciones de tráÀ-
co depende de la transmisión que se está oyendo.

Es posible interrumpir la función “TA”, presionando cual-
quier tecla del sistema multimedia.
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Nota: Em alguns países, existem estações emissoras que 
não transmitem informações sobre as condições de circula-
ção. Neste caso, mesmo que a opção “TA” seja deÀnida, a 
funcionalidade não estará disponível.

Funcionalidade AF - Frequência alternativa

Com a função “AF - Alternative Frequency” ativada, se o 
sinal for demasiado fraco, o sistema multimídia sintoniza 
automaticamente a mesma estação de rádio na primeira 
frequência alternativa disponível.

REG - Regional mode

A ativação desta função permite ao sistema multimídia gerir 
automaticamente as transmissões de difusão regional (se 
disponíveis na região geográÀca que se está percorrendo).

Nota: Se as funções “AF” e “REG” forem ativadas simulta-
neamente, ao atravessar a fronteira geográÀca entre duas 
regiões, o sistema multimídia poderá não conseguir sintoni-
zar frequências alternativas válidas.

Nota: En algunos países, existen emisoras que no transmiten 
informaciones sobre las condiciones del tráÀco. En ese caso, 
aunque la opción “TA” sea deÀnida, la funcionalidad no 
estará disponible.

Funcionalidad AF – Frecuencia alternativa

Con la a función “AF - Alternative Frequency” activada, si la 
señal es demasiado débil, el sistema multimedia sintoniza 
automáticamente la misma emisora de radio en la primera 
frecuencia alternativa disponible.

REG – Regional mode

La activación de esta función permite que el sistema 
multimedia gestione automáticamente las transmisiones de 
difusión regional (si están disponibles en la región geográÀ-
ca que se está recorriendo). 

Nota: Si las funciones “AF” y “REG” se activan simultánea-
mente, al cruzar la frontera geográÀca entre dos regiones, 
el sistema multimedia podrá no conseguir sintonizar fre-
cuencias alternativas válidas.
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PTY - Tipo de programa

Para além de transmitir o nome da 
estação, algumas estações FM fornecem 
também informações sobre o tipo de 
programa transmitido.

A ativação dessa função permite Àltrar as 
estações emissoras disponíveis com base 
no tipo de programa selecionado; o siste-
ma multimídia passará automaticamente 
da estação atual para uma emissora que 
transmite o tipo de programa selecionado.

ÁUDIO

Pressione o botão “Áudio” no menu principal do sistema 
multimídia por satélite ou no menu principal DeÀnições para 
ativar a tela das deÀnições de som, para regular o “Balan-
ce” e “Fade”, equalizador, volume adaptado à velocida-
de, “Loudness”, “Offset” do volume “AUX” e reprodução 
automática.

É possível voltar a tela principal do sistema multimídia, 
pressionando “X” no canto superior direito da tela.

Balance e Fade

Pressione o botão “Balance e Fade” no touchscreen para 
equilibrar o som entre os alto-falantes dianteiros ou para 
atenuar o som entre os alto-falantes traseiros e dianteiros.

Pressione os botões “Front” (à frente), “Rear” (atrás), 
“Left” (esquerda) ou “Right” (direita) ou pressione e arraste 
o ícone vermelho do alto-falante para regular o “Balance/
Fade”.

PTY – Tipo de programa

Además de transmitir el nombre de la 
emisora, algunas emisoras FM suminis-
tran también informaciones sobre el 
tipo de programa transmitido.

La activación de esa función permite 
Àltrar las emisoras disponibles según el 
tipo de programa seleccionado; el sistema 
multimedia pasará automáticamente de 
la emisora actual a una emisora que trans-
mite el tipo de programa seleccionado.

AUDIO

Presione el botón “Audio” en el menú principal del siste-
ma multimedia por satélite o el menú principal DeÀnicio-
nes para activar la ventana de las deÀniciones de sonido, 
para ajustar el “Balance” y “Fade”, ecualizador, volumen 
adaptado a la velocidad, “loudness”, “Offset” del volumen 
“AUX” y reproducción automática.

Es posible volver a la ventana principal del sistema multimedia 
presionando “X” en la parte superior derecha de la pantalla. 

Balance y Fade

Presione el botón “Balance y Fade” en la pantalla táctil 
para equilibrar el sonido entre los altoparlantes delanteros 
o para atenuar el sonido entre los altoparlantes traseros y 
delanteros.

Presione los botones “Front” (delantero), “Rear” (trasero), 
“Left” (izquierda) o “Right” (derecha) o presione y arrastre 
el icono rojo del altoparlante para ajustar el “Balance/
Fade”.
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Equalizador

Pressione o botão “Equalizer” no tou-
chscreen para ativar a tela do equali-
zador.

Pressione os botões “+” ou “-” ou pres-
sione e arraste a barra de nível para 
cada umas das bandas do equalizador.

O valor do nível, situado entre mais ou 
menos nove, é exibido na parte inferior 
de cada uma das bandas.

Volume adaptado à velocidade

Pressione o botão “Speed Adjusted Volume” no touchscreen 
para ativar a tela do volume adaptado à velocidade.

É possível regular o volume adaptado à velocidade selecio-
nando “Off”, “1”, “2” ou “3”.

Desse modo, a regulagem automática do volume do áudio 
muda de acordo com velocidade do veículo.

O volume aumenta automaticamente à medida que a veloci-
dade aumenta para compensar o ruído normal da estrada.

Loudness

Pressione o botão “On” no touchscreen para ativar o “Loud-
ness”. Pressione “Off” para desativar esta função.

Quando o “Loudness” está ativado, a qualidade do som em 
volumes mais baixos melhora.

Ecualizador

Presione el botón “Equalizer” en la 
pantalla táctil para activar la ventana 
del ecualizador.

Presione los botones “+” o “-” o presio-
ne y arrastre la barra de nivel para cada 
una de las bandas de ecualizador.

El valor del nivel, situado entre más o 
menos nueve, es exhibido en la parte 
inferior de cada una de las bandas.

Volumen adaptado a la velocidad

Presione el botón “Speed Adjusted Volume” en la pantalla 
táctil para activar la ventana del volumen adaptado a la 
velocidad.

Es posible ajustar el volumen adaptado a la velocidad selec-
cionando “Off”, “1”, “2” o “3”.

De ese modo, la regulación automática del volumen del 
audio cambia de acuerdo con la velocidad del vehículo.

El volumen aumenta automáticamente a medida que la 
velocidad aumenta para compensar el ruido normal de la 
carretera.

Loudness

Presione el botón “On” en la pantalla táctil para activar el 
“Loudness”. Presione “Off” para desactivar esta función.

Cuando el “Loudness” está activado, la calidad del sonido 
en volúmenes más bajos mejora.
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Offset do volume AUX

Pressione o botão “AUX Volume Offset” no touchscreen para 
ativar o tela do “Offset” do volume “AUX”.

É possível ativar o “Offset do volume AUX” pressionando os 
botões “+” e “-”.

Desse modo, o volume do áudio da entrada “AUX” é modiÀ-
cado.

O valor do nível, situado entre mais ou menos três, é exibi-
do por cima da barra de regulagem.

Reprodução automática

Pressione o botão “Auto Play” no touchscreen para ativar 
a tela de reprodução automática. A função de reprodução 
automática tem duas conÀgurações: “On” e “Off”.

Modo USB/iPod

Para ter acesso ao modo USB/iPod, insira um dispositivo USB 
ou um iPod e cabo na porta USB ou pressione o botão “Se-
lect Source” (selecionar fonte) do lado esquerdo do display; 
em seguida selecione “USB 1”.

Seek Up/Seek Down

Pressione e solte o botão “Seek Up” (procurar para cima) 
no touchscreen para a próxima seleção no dispositivo USB/
iPod.

Pressione e solte o botão “Seek Down” (procurar para baixo) 
no touchscreen para voltar ao início da seleção atual ou 
para voltar ao início da seleção anterior, se o dispositivo 
USB/iPod estiver na seleção atual há menos de 3 segundos.

Offset del volumen AUX

Presione el botón “AUX Volume Offset” en la pantalla táctil 
para activar la ventana del “Offset del volumen AUX”.

Es posible activar el “Offset del volumen AUX” presionando 
los botones “+” y “-”. 

De ese modo, el volumen del audio de entrada “AUX” es 
modiÀcado.

El valor del nivel, situado entre más o menos tres, es exhi-
bido arriba de la barra de regulación.

Reproducción automática

Presione el botón “Auto Play” en la pantalla táctil para activar 
la ventana de reproducción automática. La función de repro-
ducción automática tiene dos conÀguraciones: “On” y “Off”.

Modo USB/iPod

Para acceder al modo USB/iPod, inserte un dispositivo USB o 
un iPod y cable en el puerto USB o presione el botón “Select 
Source” (seleccionar fuente) del lado izquierdo de la panta-
lla; luego seleccione “USB 1”.

Seek Up/Seek Down

Presione y suelte el botón “Seek Up” (buscar hacia arriba) 
en la pantalla táctil para la selección siguiente en el dispo-
sitivo USB/iPod.

Presione y suelte el botón “Seek Down” (buscar hacia abajo) 
en la pantalla táctil para volver al inicio de la selección 
actual o para volver al inicio de la selección anterior, si el 
dispositivo USB/iPod está en la selección actual hace menos 
de 3 segundos.
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Browse

Pressione o botão “Browse” (navegar) no touchscreen para 
visualizar a janela de navegação. No lado esquerdo da ja-
nela de navegação, é exibida uma lista de modos em que é 
possível navegar no conteúdo do dispositivo USB/iPod.

Se for suportado pelo dispositivo, é possível navegar nas 
pastas, artistas, playlist, álbuns, músicas, etc.

Pressione o botão desejado do lado esquerdo da tela.

No centro da janela de navegação são exibidas as opções e 
as respetivas subfunções em que é possível navegar pressio-
nando os botões “Up” (para cima) e “Down” (para baixo) à 
direita.

O botão “Tune/Scroll” também pode ser utilizado para 
deslocar-se.

Modo Media

Pressione o botão “Media” no touchscreen para selecionar a 
fonte de áudio desejada; por exemplo, USB.

Repetição

Pressione o botão “Repeat” no touchscreen para ativar ou 
desativar a função de repetição. O botão de repetição no 
touchscreen Àca evidenciado quando está ativo.

O sistema multimídia continua a reproduzir a faixa atual, 
repetidamente, enquanto a repetição estiver ativa.

Pressione uma segunda vez o botão “Repeat” no touchscre-
en para desativar esta função.

Browse

Presione el botón “Browse” (navegar) en la pantalla táctil 
para visualizar la ventana de navegación. En el lado iz-
quierdo de la ventana de navegación, es exhibida una lista 
de modos en que es posible navegar en el contenido del 
dispositivo USB/iPod.

Si el dispositivo lo soporta, es posible navegar en las carpe-
tas, artistas, playlist, álbumes, canciones, etc.

Presione el botón deseado en el lado izquierdo de la pantalla.

En el centro de la ventana de navegación se exhiben las 
opciones y las respectivas subfunciones en que es posible 
navegar presionando los botones “Up” (hacia arriba) y 
“Down” (hacia abajo) a la derecha.

El botón “Tune/Scroll” (sintonizar/recorrer) también puede 
ser utilizado para desplazarse.

Modo Media

Presione el botón “Media” en la pantalla táctil para selec-
cionar la fuente de audio deseada; por ejemplo, USB.

Repetición

Presione el botón “Repeat” en la pantalla táctil para activar 
o desactivar la función de repetición. El botón de repeti-
ción en la pantalla táctil queda evidenciado cuando está 
activado.

La radio sigue reproduciendo la pista actual, repetidamen-
te, mientras la repetición esté activa.

Presione otra vez el botón “Repeat” en la pantalla táctil 
para desactivar esta función.
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Reprodução aleatória

Pressione o botão “ShufÁe” no touchscreen para reproduzir 
aleatoriamente as seleções no dispositivo USB/iPod para 
obter uma mudança de ritmo interessante.

Pressione uma segunda vez o botão “ShufÁe” no touchscre-
en para desativar esta função.

Info

Pressione o botão “Info” no touchscreen para visualizar as 
informações sobre a faixa atual. Pressione uma segunda vez 
o botão “Info” no touchscreen para desativar esta função.

Faixas de áudio

Pressione o botão “Tracks” no touchscreen para visualizar 
uma janela de pop-up com a lista de faixas.

A faixa em reprodução é indicada por uma seta e linhas por 
cima e por baixo do título da música.

Na tela da lista “Tracks”, é possível girar o botão “Tune/
Scroll” para evidenciar uma faixa (indicada pela linha por 
cima e por baixo do nome da faixa) e, em seguida, pressio-
ne o botão “Enter/Browse” para iniciar a reprodução dessa 
faixa.

Se pressionar o botão “Tracks” no touchscreen durante a 
exibição da janela de pop-up, esta se fecha.

Áudio

Para regular as conÀgurações do áudio, consulte “Modo 
Rádio”.

Reproducción aleatoria

Presione el botón “ShufÁe” en la pantalla táctil para repro-
ducir aleatoriamente las selecciones e el dispositivo USB/
iPod para obtener un cambio de ritmo interesante.

Presione una segunda vez el botón “ShufÁe” en la pantalla 
táctil para desactivar esta función.

Info

Presione el botón “Info” en la pantalla táctil para visualizar 
las informaciones sobre la pista actual. Presione otra vez 
el botón “Info” en la pantalla táctil para desactivar esta 
función.

Pistas de audio

Presione el botón “Tracks” en la pantalla táctil para visuali-
zar una ventana pop-up con la lista de pistas.

La pista en reproducción es indicada por una Áecha y líneas 
arriba y debajo del título de la canción.

En la ventana de la lista “Tracks”, es posible girar el botón 
“Tune/Scroll” para evidenciar una pista (indicada por la 
línea arriba y abajo del nombre de la pista) y luego presione 
el botón “Enter/Browse” para iniciar la reproducción de esa 
pista.

Si se presiona el botón “Tracks” en la pantalla táctil durante 
la exhibición de la ventana pop-up, esta se cierra.

Audio

Para ajustar las conÀguraciones del audio, consulte “Modo 
radio”.
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Modo AUX

Para ter acesso ao modo “AUX (Auxiliary Mode)”, insira um 
dispositivo “AUX”, utilizando um cabo com um jack áudio 
de 3,5 mm na porta “AUX” ou pressionando o botão “AUX” 
do lado esquerdo do display.

Inserir um dispositivo auxiliar

Insira cuidadosamente o cabo do dispositivo auxiliar na 
porta “AUX”.

Se inserir um dispositivo auxiliar com a ignição em “ON” e 
o sistema multimídia ligado, a unidade passa para o modo 
“AUX” e começa a reproduzir quando o cabo do dispositivo 
for inserido.

Controlar o dispositivo auxiliar

O dispositivo auxiliar (por exemplo, a seleção da “playlist”, 
reprodução, avanço rápido, etc.) não pode ser controlado 
através do sistema multimídia; utilize os comandos do pró-
prio dispositivo.

Regule o volume com o botão de Volume/Mute ou com o 
volume do dispositivo conectado.

Nota: A unidade de rádio do veículo atua como um ampliÀ-
cador para a saída de áudio do dispositivo auxiliar. Portanto, 
se o controle do dispositivo auxiliar estiver deÀnido em um 
nível muito baixo, o sinal de áudio da unidade de rádio não 
será suÀciente para reproduzir a música no dispositivo.

Modo Aux

Para acceder al modo “AUX (Auxiliary Mode)”, inserte un 
dispositivo “AUX”, utilizando un cable con un jack audio de 
3,5 mm en la entrada “AUX” o presionando el botón “AUX” 
del lado izquierdo de la pantalla.

Insertar un dispositivo auxiliar

Introduzca cuidadosamente el cable del dispositivo auxiliar 
en la entrada “AUX”.

Si se introduce un dispositivo auxiliar con la llave de arran-
que en “ON” y el sistema multimedia encendido, la unidad 
pasa al modo “AUX” y empieza a reproducir cundo el cable 
del dispositivo sea introducido.

Controlar el dispositivo auxiliar

El dispositivo auxiliar (por ejemplo, la selección de la 
“playlist”, reproducción, avance rápido, etc.) no puede 
ser controlado a través del sistema multimedia; utilice los 
controles del mismo dispositivo.

Efectúe la regulación del volumen con el botón de Volumen/
Mute o con el volumen del dispositivo conectado.

Nota: La unidad de radio del vehículo actúa como un ampli-
Àcador para la salida de audio del dispositivo auxiliar. Por 
lo tanto, si el control del dispositivo auxiliar está deÀnido 
en un nivel muy bajo, la señal de la unidad de radio no será 
suÀciente para reproducir la canción en el dispositivo.
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Modo Media

Pressione o botão “Media” no touchscreen para selecionar a 
fonte de áudio desejada; por exemplo, “AUX”.

Áudio

Para regular as conÀgurações do áudio, consulte “Modo 
Rádio”.

Modo Bluetooth

Para ter acesso ao modo “Bluetooth 
Streaming Audio (BTSA)” ou Bluetooth, é 
necessário parear um dispositivo Bluetoo-
th, que contenha música, ao sistema Mul-
timídia. Antes de continuar, o dispositivo 
Bluetooth deve ser pareado com “Phone” 
para comunicar com o sistema.

Nota: Para mais informações, consulte o procedimento de 
pareamento na seção “Phone”.

Para ter acesso ao modo Bluetooth, pressione o botão “Se-
lect Source” (selecionar fonte) do lado esquerdo do display; 
em seguida, selecione “Bluetooth”.

Modo Media

Presione el botón “Media” en la pantalla táctil para selec-
cionar la fuente de audio deseada; por ejemplo, “AUX”.

Audio

Para efectuar las conÀguraciones del audio, consulte “Modo 
Radio”.

Modo Bluetooth

Para acceder al modo “Bluetooth 
Streaming Audio (BTSA)” o Bluetooth, 
es necesario emparejar un dispositivo 
Bluetooth, que contenga música, al 
sistema Multimedia. Antes de continuar, 
el dispositivo Bluetooth debe ser empa-
rejado con “Phone” para comunicar con 
el sistema.

Nota: Para más informaciones, consulte el procedimiento de 
emparejamiento en la sección “Phone”.

Para acceder al modo Bluetooth, presione el botón “Select 
Source” (seleccionar fuente) del lado izquierdo del display, 
luego seleccione “Bluetooth”.
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Seek Up/Down

Pressione e solte o botão de seta para a direita ( ) no tou-
chscreen para a próxima seleção no dispositivo Bluetooth.

Pressione e solte o botão de seta para a esquerda ( ) no 
touchscreen para voltar ao início da seleção atual ou para 
voltar ao início da seleção anterior, se o dispositivo Bluetoo-
th estiver na seleção atual há menos de um segundo.

Modo Media

Pressione o botão “Media” no touchscreen para selecionar a 
fonte áudio desejada: Bluetooth.

Faixas de áudio

Se o dispositivo Bluetooth suportar esta função, pressione 
o botão “Tracks” no touchscreen para visualizar uma janela 
pop-up com a lista de faixas.

A faixa em reprodução é indicada por uma seta vermelha e 
linhas por cima e por baixo do título da música.

Se pressionar o botão “Faixas de Áudio” no touchscreen 
durante a exibição da janela de pop-up, esta se fecha.

Áudio

Para regular as conÀgurações do áudio, consulte “Modo 
Rádio”.

Seek Up/Seek Down

Presione y suelte el botón de Áecha hacia la derecha ( ) en 
la pantalla táctil para la selección siguiente en el dispositivo 
Bluetooth.

Presione y suelte el botón de Áecha hacia la izquierda ( ) 

en la pantalla táctil para volver al inicio de la selección 
actual o para volver al inicio de la selección anterior, si el 
dispositivo Bluetooth está en la selección actual hace menos 
de un segundo.

Modo Media

Presione el botón “Media” en la pantalla táctil para seleccio-
nar la fuente de audio deseada: Bluetooth.

Pistas de audio

Presione el botón “Tracks” en la pantalla táctil para visuali-
zar una ventana pop-up con la lista de pistas.

La pista en reproducción es indicada por una Áecha roja y 
líneas arriba y debajo del título de la canción.

Si se presiona el botón “Tracks” en la pantalla táctil durante 
la exhibición de la ventana pop-up, esta se cierra.

Audio

Para ajustar las conÀguraciones del audio, consulte “Modo 
radio”.
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Modo telefone mãos livres

Visão geral

O “Phone” é um sistema de comunicação de comando por 
voz, de viva voz e para utilizar no interior do veículo. O 
“Phone” permite ligar para um número de telefone com o 
seu próprio celular.

O “Phone” suporta as seguintes funções de ativação por voz:

 – Ligação por viva voz (“Ligar para o celular de John Smi-
th” ou “Ligar 248-555-1212”).

 – Ouvir em viva voz as mensagens SMS de entrada.

 – Responder em viva voz com mensagem de texto. (Enviar 
uma das dezoito mensagens SMS predeÀnidas para cha-
madas/mensagens de texto de entrada).

 – Rechamada dos últimos números chamados (“Redial”).

 – Voltar a ligar para o último número de chamada recebida 
(“Call Back”).

 – Visualização dos registros de chamadas na tela (“Mostrar 
chamadas recebidas”, “Mostrar chamadas realizadas”, 
“Mostrar chamadas perdidas”, “Mostrar chamadas recen-
tes”).

 – Pesquisa do número de telefone nos contatos (“Procurar 
celular de John Smith”).

Nota: Neste manual, são fornecidos alguns exemplos de 
comandos de voz. Para uma utilização rápida, consulte a 
seção de referência rápida dos comandos de voz.

Modo teléfono manos libres

Visión general

El “Phone” es un sistema de comunicación de comando por 
voz, de manos libres y para ser utilizado en el interior del 
vehículo. El “Phone” permite llamar a un número de teléfo-
no con su propio celular.

El “Phone” soporta las siguientes funciones de activación 
por voz:

 – Llamada por manos libres (“Llamar al celular de John 
Smith” o “Llamar al 248-555-1212).

 – Oír en manos libres los mensajes SMS de entrada.

 – Responder en manos libres con mensajes de texto. (En-
viar uno de los dieciocho mensajes SMS predeÀnidos para 
llamadas/mensajes de texto de entrada).

 – Rellamada de los últimos números llamados (“Redial”).

 – Volver a llamar al último número de llamada recibida 
(“Call Back”).

 – Visualización de los registros de llamadas en la pantalla 
(“Mostrar llamadas recibidas”, “Mostrar llamadas reali-
zadas”, “Mostrar llamadas perdidas”, “Mostrar llamadas 
recientes”).

 – Búsqueda del número de teléfono en los contactos “(Bus-
car celular de John Smith”).

Nota: En este manual, se suministran algunos ejemplos de 
comandos de voz. Para una utilización rápida, consulte el 
apartado de referencia rápida de los comandos de voz.
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Funções ativadas na tela

 – Marcação através de teclado com o touchscreen.

 – Visualização das chamadas dos contatos nas listas de 
contatos visualizadas no touchscreen.

 – DeÀnição dos números de telefone dos contatos favoritos 
de forma a serem facilmente acessíveis na tela principal 
do telefone.

 – Visualização e chamadas dos contatos a partir dos regis-
tros das chamadas recentes.

 – Visualização dos últimos SMS de entrada.

 – Ouvir música no dispositivo Bluetooth através do touchs-
creen.

 – Pareamento de, no máximo, dez telefones/dispositivos 
de áudio para um acesso fácil e ligação rápida.

Nota: O telefone deve ter a capacidade de enviar men-
sagens SMS por Bluetooth de forma a que as funções de 
mensagens funcionem corretamente.

O áudio do celular é transmitido através do sistema de áu-
dio do veículo; o sistema desativa automaticamente o áudio 
do rádio quando é utilizado. O “Phone” permite transferir 
as chamadas entre o sistema e o celular quando se entra ou 
se sai do veículo e permite desativar o microfone do sistema 
para uma conversa privada.

Funciones activadas en la pantalla

 – Marcación a través de teclado con la pantalla táctil.

 – Visualización de las llamadas de los contactos en las 
listas de contactos visualizadas en la pantalla táctil.

 – DeÀnición de los números de teléfono de los contactos 
favoritos de manera que sean fácilmente accesibles en la 
pantalla principal del teléfono.

 – Visualización y llamadas de los contactos a partir de los 
registros de las llamadas recientes.

 – Oír canciones en el dispositivo Bluetooth a través de la 
pantalla táctil.

 – Emparejamiento de, como máximo, diez teléfonos/dispo-
sitivos de audio para un acceso fácil y llamada rápida.

Nota: El teléfono debe tener la capacidad de enviar men-
sajes SMS por Bluetooth de manera que las funciones de 
mensajes funcionen correctamente.

El audio del celular se transmite a través del sistema de 
audio del vehículo; el sistema desactiva automáticamente 
el audio de la radio cuando es utilizado. El “Phone” permite 
transferir las llamadas entre el sistema y el celular cuando 
se entra o se sale del vehículo y permite desactivar el mi-
crófono del sistema para una conversación privada.
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ATENÇÃO: Conduza SEMPRE em segurança, com as mãos 
no volante. O utilizador tem total responsabilidade e 
deve assumir todos os riscos decorrentes da utilização das 
funções e aplicações do sistema Multimídia presente neste 
veículo. Utilize o sistema Multimídia apenas em condições 
de segurança. A inobservância desta precaução pode causar 
acidentes, com as consequentes lesões graves ou morte.

O sistema “Phone” é controlado através do celular com o 
perÀl viva voz por Bluetooth e está equipado com tecnolo-
gia Bluetooth.

A norma global que permite que diferentes dispositivos ele-
trônicos efetuem a ligação entre si sem Àos ou uma docking 
station, de forma que o sistema funcione independentemen-
te de onde se encontra o celular (mala, bolso ou carteira), 
desde que o celular esteja ligado e que esteja pareado com 
o sistema Multimídia do veículo.

O sistema permite ligar até dez celulares ou dispositivos de 
áudio. Com o sistema, é possível utilizar um único celular 
ligado (ou pareado) e um único dispositivo de áudio de cada 
vez.

ATENCIÓN: Conduzca SIEMPRE con seguridad, con las manos 
en el volante. El usuario tiene total responsabilidad y debe 
asumir todos los riesgos ocurrentes de la utilización de las 
funciones y aplicaciones del sistema Multimedia presente en 
este vehículo. Utilice el sistema Multimedia solamente en 
condiciones de seguridad. La inobservancia de esa pre-
caución puede provocar accidentes, con las consecuentes 
lesiones graves o muerte.

El sistema “Phone” es controlado a través del celular con 
el perÀl manos libres por Bluetooth y está equipado con 
tecnología Bluetooth.

La normativa global que permite que distintos dispositivos 
electrónicos efectúen la llamada entre sí sin cables o una 
docking station, de manera que el sistema funcione inde-
pendientemente de donde se encuentre el celular (maleta, 
bolsillo, bolso, etc.), desde que el celular esté encendido y 
que esté emparejado con el sistema Multimedia del vehícu-
lo.

El sistema permite conectar hasta diez celulares o dispo-
sitivos de audio. Con el sistema, es posible utilizar sólo un 
celular encendido (o emparejado) y sólo un dispositivo de 
audio a la vez.
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Botão Phone

O botão (6) com o símbolo do telefone 
no volante é utilizado para entrar no 
modo telefone e efetuar chamadas, 
mostrar as chamadas recentes, rece-
bidas, realizadas, visualizar a lista de 
contatos, etc.

Botão de comando por voz

O botão de comando por voz (7) no volante é utilizado ape-
nas quando entra e depois de aceitar uma chamada e deseja 
enviar sinais acústicos ou efetuar outra chamada.

O botão (7) no volante destina-se também a ter acesso aos 
comandos de voz para as funções de comando de voz se o 
veículo estiver equipado com essas funções.

Consulte a seção “Comando de voz” para saber como utili-
zar o botão (7). O “Phone” está completamente integrado 
com o sistema de áudio do veículo. O volume pode ser regu-
lado tanto pelo botão de controle do volume de rádio como 
pelo comando de rádio no volante (interruptor direito), se 
presente.

Botón Phone

El botón (6) con el símbolo del teléfono 
en el volante se utiliza para entrar en 
el modo teléfono y efectuar llamadas, 
mostrar las llamadas recientes, reci-
bidas, realizadas, visualizar la lista de 
contactos, etc.

Botón de comando por voz

El botón de comando por voz (7) en el volante se utiliza so-
lamente cunado se entra y después de aceptar una llamada 
y se desea enviar señales acústicas o efectuar otra llamada.

El botón (7) en el volante se destina también a acceder a 
los comandos de voz para las funciones de comando de voz 
si el vehículo está equipado con esas funciones.

Consulte el apartado “comando de voz” para saber cómo 
utilizar el botón (7). El “Phone” está completamente inte-
grado con el sistema de audio del vehículo. Se puede regu-
lar el volumen tanto por el botón de control del volumen de 
radio como por el comando de radio en el volante (interrup-
tor derecho), si está presente.
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Funcionamento do telefone

Os comandos de voz podem ser utilizados para gerir o “Pho-
ne” e para navegar pela estrutura do menu “Phone”.

Os comandos de voz são necessários após a maior parte dos 
avisos do sistema.

Existem dois modos gerais de funcionamento dos comandos 
de voz:

1. Pronunciar comandos compostos como “Ligar para o celu-
lar de John Smith”.

2. Pronunciar os comandos individuais e deixar-se orientar 
pelo sistema para concluir o processo.

Será solicitado um comando especíÀco para depois ser 
orientado através das opções disponíveis.

 – Antes de dar um comando de voz, é necessário aguardar 
o sinal acústico que segue o aviso “Ouvindo” ou outro 
aviso.

 – Para algumas operações, é possível utilizar comandos 
compostos. Por exemplo, em vez de dizer “Ligar” e 
depois “celular” e depois “John Smith”, pode dizer o 
seguinte comando composto: “Ligar para o celular de 
John Smith”.

 – Para cada função explicada nesta seção, é indicada ape-
nas a forma de comando composto do comando de voz. 
Também é possível subdividir os comandos em partes e 
dizer cada parte do comando quando for solicitado. Por 
exemplo, é possível utilizar o comando de voz composto 
“Procurar John Smith”, ou é possível subdividir o módulo 
de comando composto em dois comandos de voz: “Procu-
rar contato” e quando solicitado “John Smith”.

Funcionamiento del teléfono

Los comandos de voz pueden ser utilizados para gestionar el 
“Phone” y para navegar por la estructura del menú “Pho-
ne”.

Los comandos de voz son necesarios tras la mayor parte de 
los avisos del sistema.

Hay dos modos generales de funcionamiento de los coman-
dos de voz:

1. Pronunciar comandos compuestos como “Llamar al celu-
lar de John Smith”.

2. Pronunciar los comandos individuales y dejarse orientar 
por el sistema para concluir el proceso.

Se solicitará un comando especíÀco para después ser orien-
tado a través de las opciones disponibles.

 – Antes de dar un comando de voz, es necesario aguardar 
la señal acústica que sigue el aviso “Oyendo” u otro 
aviso.

 – Para algunas operaciones, es posible utilizar comandos 
compuestos. Por ejemplo, en vez de decir “llamar” y 
luego “celular” y después “John Smith”, se puede decir 
el siguiente comando compuesto: “Llamar al celular de 
John Smith”.

 – Para cada función explicada en esa sección, se indica 
solamente la forma de comando compuesto del comando 
de voz. Asimismo, es posible subdividir los comandos en 
partes y decir cada parte del comando cuando sea solici-
tado. Por ejemplo, es posible utilizar el comando de voz 
compuesto “Buscar John Smith”, o se puede subdividir el 
módulo de comando compuesto en dos comandos de voz: 
“Buscar contacto” y cuando sea solicitado “John Smith”.
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 – Tenha em atenção que o telefone “Phone” funciona 
melhor quando se fala com um tom de conversa normal, 
como se falasse com alguém sentado a poucos metros de 
distância.

Linguagem natural

O sistema de voz “Phone” utiliza um motor de reconheci-
mento de voz com uma linguagem natural.

A linguagem natural permite ao utilizador pronunciar co-
mandos em expressões ou frases completas.

O sistema Àltra algumas expressões e sons diferentes de 
palavras, como “ah” e “eh”. O sistema gere palavras de 
enchimento como “queria”.

O sistema gere mais introduções na mesma frase ou frases 
como “faz um telefonema” e “para Kelly Smith”.

Para mais introduções na mesma expressão ou frase, o siste-
ma identiÀca o assunto ou o contexto e fornece a respetiva 
mensagem de resposta como “A quem deseja ligar?” caso 
tenha solicitado um telefonema, mas o nome especíÀco não 
foi reconhecido.

O sistema utiliza um diálogo contínuo; quando o sistema 
solicita mais informações por parte do utilizador, fará uma 
pergunta à qual o utilizador pode responder sem ter de 
pressionar o botão “Comando de voz” (7) no volante.

 – Tenga en cuenta que el teléfono “Phone” funciona mejor 
cuando se habla con un tono de conversación normal, 
como si estuviera hablando con alguien sentado a pocos 
metros de distancia.

Lenguaje natural

El sistema de voz “Phone” utiliza un motor de reconoci-
miento de voz con un lenguaje natural.

El lenguaje natural permite que el utilizador pronuncie 
comandos en expresiones o frases completas.

El sistema Àltra algunas expresiones y sonidos diferentes de 
palabras de llenado como “quisiera”.

El sistema gestiona más introducciones en la misma frase o 
frase como “haz una llamada” y “a Kelly Smith”.

Para más introducciones en la misma expresión o frase, 
el sistema identiÀca el asunto o el contexto y provee el 
respectivo mensaje de respuesta como “¿A quién desea 
llamar?” en el caso de que se haya solicitado una llamada, 
pero el nombre especíÀco no haya sido reconocido.

El sistema utiliza un diálogo continuo; cuando el sistema 
solicita más informaciones por parte del utilizador, hará una 
pregunta a la cual el utilizador puede contestar si tener que 
presionar el botón “Comando de voz” (7) en el volante.
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Comando Ajuda

Se necessitar de assistência em qual-
quer momento ou se desejar conhecer 
as opções em qualquer momento, pro-
nuncie “ajuda” após o sinal acústico.

Para ativar os modos “Phone”, basta 
pressionar o botão “Telefone” (6) no 
volante e pronunciar um comando ou 
dizer “ajuda”.

Todas as seções para o modo “Phone” 
começam com a pressão do botão Tele-
fone (6) no volante.

Comando Cancelar

Em qualquer momento, após o sinal acústico, pode dizer 
“Cancelar” para regressar ao menu principal.

Também é possível pressionar o botão “Telefone” (6) ou 
“Comando de voz” (7) no volante quando o sistema esti-
ver ouvindo um comando e regressar ao menu principal ou 
anterior.

Pareamento do modo Phone com 
um celular

Para começar a utilizar o modo “Pho-
ne”, é necessário parear o celular 
compatível com Bluetooth ativado.

O pareamento de um celular é o pro-
cesso para estabelecer uma ligação 
“wireless” entre um celular e o sistema 
Multimídia.

Comando Ayuda

Si necesita asistencia en cualquier 
momento o si desea conocer las opcio-
nes en cualquier momento, pronuncie 
“ayuda” tras la señal acústica.

Para activar los modos “Phone”, basta 
presionar el botón “Teléfono” (6) el 
volante y pronunciar un comando o 
decir “ayuda”.

Todas las secciones para el Modo “Pho-
ne” empiezan con la presión del botón 
“Teléfono” (6) en el volante.

Comando Cancelar

En cualquier momento, luego de la señal acústica, se puede 
decir “Cancelar” y se vuelve al menú principal.

También es posible presionar el botón “Teléfono” (6) o 
“Comando de voz” (7) en el volante cuando el sistema esté 
oyendo un comando y volver al menú principal o anterior.

Emparejamiento del modo Phone 
con un celular

Para empezar a utilizar el modo “Pho-
ne”, es necesario emparejar el celular 
compatible con Bluetooth activado.

El emparejamiento de un celular es el 
proceso para establecer una conexión 
inalámbrica entre un celular y el siste-
ma Multimedia.
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Para concluir o processo de pareamento, é necessário con-
sultar o manual do utilizador do celular.

Para concluir este procedimento, é necessário ter o Blue-
tooth ativado no celular. O veículo deve estar estacionado.

1. Posicione a ignição na posição “ACC” ou “ON”.

2. Pressione o botão “Phone” (Telefone) na barra de menus 
no touchscreen.

Se não existirem telefones atualmente ligados ao sistema, 
será exibido um pop-up que pergunta se deseja parear um 
celular.

3. Selecione “Sim” para iniciar o processo de pareamento.

4. Procure os dispositivos disponíveis no celular com o Blue-
tooth ativado.

Pressione o botão de deÀnições no celular. Selecione 
“Bluetooth” e certiÀque-se de que está ativado. Depois de 
ativado, o celular começa a procurar as ligações Bluetooth.

5. Se selecionar “Não” e desejar, de qualquer forma, parear 
um celular, pressione o botão “Phone Settings” (deÀnições 
do telefone) na tela principal do “Phone”.

Selecione “Paired Phones” (telefones pareados) e pressione 
o botão “Add Device” (adicionar dispositivo) no touchs-
creen. Procure os dispositivos disponíveis no celular com o 
Bluetooth ativado. Quando solicitado no telefone, selecione 
o nome Multimídia e aceite o pedido de ligação.

6. O sistema “Phone” apresenta uma tela de progresso 
enquanto o sistema está efetuando a ligação. 

Para concluir el proceso de emparejamiento, es necesario 
consultar el manual del utilizador del celular.

Para concluir este procedimiento, es necesario tener el 
Bluetooth activado en el celular. El vehículo debe estar 
estacionado.

1. Posicione la llave de arranque en la posición “ACC” o “ON”.

2. Presione el botón “Phone” (Teléfono) en la barra de me-
nús de la pantalla táctil.

Si no hay teléfonos actualmente conectados al sistema, será 
exhibido un pop-up que le pregunta si desea emparejar un 
celular.

3. Seleccione “Sí” para empezar el proceso de empareja-
miento.

4. Busque los dispositivos disponibles en el celular con el 
Bluetooth activado.

Presione el botón de deÀniciones del celular. Seleccione 
“Bluetooth” y cerciórese de que esté activado. Después de 
activado, el celular empieza a buscar las llamadas Bluetooth.

5. Si se selecciona “No” y se desea, de cualquier modo, em-
parejar un celular, presione el botón “Phone Settings” (deÀ-
niciones del teléfono) en la pantalla principal del “Phone”.

Seleccione “Paired Phones” (teléfonos emparejados) y 
presione el botón “Add Device” (añadir dispositivo) en la 
pantalla táctil. Busque los dispositivos disponibles en el 
celular con el Bluetooth activado. Cuando sea solicitado en 
el teléfono, seleccione el nombre Multimedia y acepte el 
pedido de llamada.

6. El sistema “Phone” presenta una ventana de progreso 
mientras el sistema está efectuando la llamada.
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7. Quando o celular encontra “Hi-Connect”, é possível 
selecioná-lo. 

8. Quando solicitado no telefone, aceite o pedido de parea-
mento ao sistema Multimídia.

Nota: Alguns celulares exigem a introdução do número PIN.

9. Quando o processo de pareamento for concluído com 
êxito, o sistema pede ao cliente que escolha se este é o seu 
telefone favorito ou não. Se selecionar “Sim”, este telefone 
tem a prioridade máxima. Este telefone tem precedência 
sobre outros telefones pareados no raio de ação e liga-se 
automaticamente ao sistema Multimídia quando entra no 
veículo. É possível ligar ao sistema Multimídia um único 
celular e/ou um único dispositivo de áudio Bluetooth de 
cada vez. Se selecionar “Não”, basta selecionar o nome do 
sistema Multimídia na tela Bluetooth do celular/dispositivo 
de áudio e o sistema Multimídia volta a efetuar a ligação ao 
dispositivo Bluetooth.

Pareamento de celulares adicionais
1. Pressione o botão “Phone Settings” (deÀnições do telefo-
ne) no touchscreen na tela principal do telefone.

2. Pressione o botão “Add Device” (adicionar dispositivo) no 
touchscreen.

3. Procure os dispositivos disponíveis no celular com o Blue-
tooth ativado. Quando solicitado no telefone, introduza o 
nome e o PIN visualizados na tela.

4. O sistema Multimídia Phone apresenta uma tela de pro-
gresso enquanto o sistema está efetuando o pareamento.

7. Cuando el celular encuentra “Hi-Connect”, es posible 
seleccionarlo.

8. Cuando sea solicitado en el teléfono, acepte el pedido de 
emparejamiento al sistema Multimedia.

Nota: Algunos celulares exigen la instrucción del número PIN.

9. Cuando el proceso de emparejamiento sea concluido con 
éxito, el sistema le pide al cliente que elija si este es su 
teléfono favorito o no. Si se selecciona “Sí”, este teléfono 
tiene la prioridad máxima. Este teléfono tiene precedencia 
sobre otros teléfonos emparejados en el radio de acción y 
se conecta automáticamente al sistema Multimedia cuando 
entra en el vehículo. Es posible conectar al sistema Multi-
media sólo un celular y/o sólo un dispositivo de audio Blue-
tooth a la vez. Si se selecciona “No”, basta seleccionar el 
nombre del sistema Multimedia en la ventana Bluetooth del 
celular/dispositivo de audio y el sistema Multimedia vuelve 
a efectuar la conexión al sistema Bluetooth.

Emparejamiento de celulares adicionales
1. Presione el botón “Phone Settings” (deÀniciones del teléfo-
no) en la pantalla táctil en la ventana principal del teléfono.

2. Presione el botón “Add Device” (añadir dispositivo) en la 
pantalla táctil.

3. Busque los dispositivos disponibles en el celular con el 
Bluetooth activado. Cuando sea solicitado en el teléfono, 
introduzca el nombre y el PIN visualizados en la pantalla.

4. El sistema Multimedia Phone presenta una ventana de 
progreso mientras el sistema está efectuando el empareja-
miento.
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5. Quando o processo de pareamento for concluído com 
êxito, o sistema pede ao cliente que escolha se este é o seu 
telefone favorito ou não. Se selecionar “Sim”, este telefone 
tem a prioridade máxima. Este telefone tem precedência 
sobre outros telefones pareados no raio de ação.

6. O número máximo de telefones pareados é dez.

Nota: Para os telefones que não são os favoritos, a prio-
ridade do telefone é determinada pela ordem na qual se 
efetuou o pareamento. O último telefone pareado tem a 
prioridade mais elevada.

Também se podem utilizar os seguintes comandos para visu-
alizar a tela Telefones pareados a partir de qualquer tela do 
rádio:

 – “Show Paired Phones” (mostrar os telefones pareados).

 – ou “Connect My Phone” (ligar o meu telefone).

Pareamento de um dispositivo de reprodução de 
áudio por Bluetooth

1. Pressione o botão “Media” no touchscreen para começar.

2. Mude a origem para Bluetooth.

3. Pressione o botão “Bluetooth” no touchscreen para visua-
lizar a tela Dispositivos de áudio pareados.

4. Pressione o botão “Add Device” (adicionar dispositivo) no 
touchscreen.

Nota: Se não existir nenhum dispositivo atualmente ligado 
ao sistema, aparece um pop-up.

5. Cuando el proceso de emparejamiento sea concluido con 
éxito, el sistema le pide al cliente que elija si este es su 
teléfono favorito o no. Si se selecciona “Sí”, este teléfono 
tiene la prioridad máxima. Este teléfono tiene precedencia 
sobre otros teléfonos emparejados en el radio de acción.

6. El número máximo de teléfonos emparejados es diez.

Nota: Para los teléfonos que no son los favoritos, la prio-
ridad del teléfono se determina por el orden en la que se 
efectuó el emparejamiento. El último teléfono emparejado 
tiene la prioridad más elevada.

También se puede utilizar los siguientes comandos para 
visualizar la ventana Teléfonos emparejados a partir de 
cualquier ventana de la radio:

 – “Show Paired Phones” (mostrar los teléfonos emparejados).

 – o “Connect My Phone” (Conectar mi teléfono).

Emparejamiento de un dispositivo de reproducción 
de audio por Bluetooth

1. Presione el botón “Media” en la pantalla táctil para empezar.

2. Cambie el origen para Bluetooth.

3. Presione el botón “Bluetooth” en la pantalla táctil para 
visualizar la ventana de Dispositivos de audio emparejados.

4. Presione el botón “Add Device” (añadir dispositivo) en la 
pantalla táctil.

Nota: Si no hay ningún dispositivo actualmente conectado al 
sistema, aparece un pop-up.
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5. Procure os dispositivos disponíveis no dispositivo de áudio 
com Bluetooth. Quando solicitado no dispositivo, introduza 
o PIN visualizado na tela do sistema Multimídia.

6. O sistema Multimídia Phone apresenta uma tela de pro-
gresso enquanto o sistema está efetuando o pareamento.

7. Quando o processo de pareamento for concluído com 
êxito, o sistema pede ao cliente que escolha se este é o 
seu dispositivo favorito ou não. Se selecionar “Sim”, este 
dispositivo tem a prioridade máxima. Este dispositivo tem 
precedência sobre outros dispositivos pareados no raio de 
ação.

Nota: Para os dispositivos que não são os favoritos, a prio-
ridade do dispositivo é determinada pela ordem na qual se 
efetuou o pareamento. O último dispositivo pareado tem a 
prioridade mais elevada.

Também é possível utilizar os seguintes comandos para visu-
alizar uma lista de dispositivos de áudio pareados.

 – “Show Paired Phones” (mostrar os telefones pareados)

 – ou “Connect My Phone” (ligar o meu telefone).

Ligação a um celular ou dispositivo de áudio parti-
cular após o pareamento

O sistema Multimídia Phone liga-se automaticamente ao te-
lefone e/ou dispositivo de áudio pareado com a prioridade 
máxima no raio de ação.

5. Busque los dispositivos disponibles en el dispositivo de 
audio con Bluetooth. Cuando sea solicitado en el dispositi-
vo, introduzca el PIN visualizado en la pantalla del sistema 
Multimedia.

6. El sistema Multimedia Phone presenta una ventana de 
progreso mientras el sistema está efectuando el empareja-
miento.

7. Cuando el proceso de emparejamiento sea concluido con 
éxito, el sistema le pide al cliente que elija si este es su 
teléfono favorito o no. Si se selecciona “Sí”, este teléfono 
tiene la prioridad máxima. Este teléfono tiene precedencia 
sobre otros teléfonos emparejados en el radio de acción.

Nota: Para los teléfonos que no son los favoritos, la prio-
ridad del teléfono se determina por el orden en la que se 
efectuó el emparejamiento. El último teléfono emparejado 
tiene la prioridad más elevada.

También se puede utilizar los siguientes comandos para 
visualizar la ventana Teléfonos emparejados a partir de 
cualquier ventana de la radio:

 – “Show Paired Phones” (mostrar los teléfonos emparejados).

 – o “Connect My Phone” (Conectar mi teléfono).

Conexión a un celular o dispositivo de audio parti-
cular después del emparejamiento

El sistema Multimedia Phone se conecta automáticamente al 
teléfono y/o dispositivo de audio emparejado con la priori-
dad máxima en el radio de acción.
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Se for necessário escolher um telefone ou dispositivo de 
áudio particular, siga os passos seguintes:

1. Pressione o botão “Phone Settings” (deÀnições do tele-
fone) no touchscreen, quando o processo de pareamento 
estiver concluído com êxito.

2. Pressione o botão “Paired Phones” (telefones pareados) 
ou “Paired Audio Devices” (dispositivos de áudio pareados) 
no touchscreen.

3. Pressione para selecionar o telefone particular ou o dis-
positivo de áudio particular. Aparece um menu de contexto; 
pressione “Connect Phone” (ligar telefone).

4. Pressione “X” para sair da tela de deÀnições.

Desligar um telefone ou um dispositivo de áudio

1. Pressione o botão “Phone Settings” (deÀnições do telefo-
ne) no touchscreen.

2. Pressione o botão “Paired Phones” (telefones pareados) 
ou “Paired Audio Devices” (dispositivos de áudio pareados) 
no touchscreen.

3. Pressione o botão “Settings” (deÀnições) localizado à 
direita do nome do dispositivo.

4. O pop-up das opções é visualizado.

5. Pressione o botão “Disconnect Device “ (desligar disposi-
tivo) no touchscreen.

6. Pressione “X” para sair da tela de deÀnições.

Si es necesario elegir un teléfono o dispositivo de audio 
particular, siga los siguientes pasos:

1. Presione el botón “Phone Settings” (deÀniciones del telé-
fono) en la pantalla táctil, cuando el proceso de empareja-
miento esté concluido con éxito.

2. Presione el botón “Paired Phones” (teléfonos empareja-
dos) o “Paired Audio devices” (dispositivos de audio empa-
rejados) en la pantalla táctil.

3. Presione para seleccionar el teléfono particular o el dis-
positivo de audio particular. Aparece un menú de contexto; 
presione “Connect Phone” (conectar teléfono).

4. Presione “X” para salir de la pantalla de deÀniciones.

Desconectar un teléfono o un dispositivo de audio

1. Presione el botón “Phone Settings” (deÀniciones del telé-
fono) en la pantalla táctil.

2. Presione el botón “Paired Phones” (teléfonos empareja-
dos) o “Paired Audio devices” (dispositivos de audio empa-
rejados) en la pantalla táctil.

3. Presione el botón “Settings” (deÀniciones) ubicado a la 
derecha del nombre del dispositivo.

4. Se visualiza el pop-up de las opciones.

5. Presione el botón “Disconnect Device” (desconectar 
dispositivo) en la pantalla táctil.

6. Presione “X” para salir de la pantalla de deÀniciones.
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Eliminar um telefone ou um dispositivo de áudio

1. Pressione o botão “Phone Settings” (deÀnições do telefo-
ne) no touchscreen.

2. Pressione o botão “Paired Phones” (telefones pareados) 
ou “Paired Audio Devices” (dispositivos de áudio pareados) 
no touchscreen.

3. Pressione o botão “Settings” (deÀnições) localizado à di-
reita do nome do dispositivo para um telefone ou dispositivo 
de áudio diferente do dispositivo ligado atualmente.

4. O pop-up das opções é visualizado.

5. Pressione o botão “Delete Device “ (eliminar dispositivo) 
no touchscreen.

6. Pressione “X” para sair da tela de deÀnições.

Definir um telefone ou um dispositivo de áudio 
como favorito

1. Pressione o botão “Phone Settings” (deÀnições do telefo-
ne) no touchscreen.

2. Pressione o botão “Paired Phones” (telefones pareados) 
ou “Paired Audio Devices” (dispositivos de áudio pareados) 
no touchscreen.

3. Pressione o botão “Settings” (deÀnições) localizado à 
direita do nome do dispositivo.

4. O pop-up das opções é visualizado.

5. Pressione o botão “Make Favorite” (deÀnir como favorito) 
no touchscreen; o dispositivo escolhido move-se para cima 
na lista.

6. Pressione “X” para sair da tela de deÀnições.

Eliminar un teléfono o un dispositivo de audio

1. Presione el botón “Phone Settings” (deÀniciones del telé-
fono) en la pantalla táctil.

2. Presione el botón “Paired Phones” (teléfonos empareja-
dos) o “Paired Audio devices” (dispositivos de audio empa-
rejados) en la pantalla táctil.

3. Presione el botón “Settings” (deÀniciones) ubicado a la de-
recha del nombre del dispositivo para un teléfono o dispositi-
vo de audio diferente del dispositivo conectado actualmente.

4. Se visualiza el pop-up de las opciones.

5. Presione el botón “Disconnect Device” (desconectar 
dispositivo) en la pantalla táctil.

6. Presione “X” para salir de la pantalla de deÀniciones.

Definir un teléfono o un dispositivo de audio como 
favorito

1. Presione el botón “Phone Settings” (deÀniciones del telé-
fono) en la pantalla táctil.

2. Presione el botón “Paired Phones” (teléfonos empareja-
dos) o “Paired Audio devices” (dispositivos de audio empa-
rejados) en la pantalla táctil.

3. Presione el botón “Settings” (deÀniciones) ubicado a la de-
recha del nombre del dispositivo para un teléfono o dispositi-
vo de audio diferente del dispositivo conectado actualmente.

4. Se visualiza el pop-up de las opciones.

5. Presione el botón “Make Favorite” (deÀnir como favorito) 
en la pantalla táctil; el dispositivo elegido se mueve hacia 
arriba en la lista.

6. Presione “X” para salir de la pantalla de deÀniciones.
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Download de lista (Transferência automática da lista 
de contatos do celular) - Se presente

Se estiver disponível e for especiÀcamente suportado pelo 
telefone, o sistema Multimídia “Phone” descarrega auto-
maticamente os nomes (texto) e os números da lista de 
contatos do celular.

Os telefones com Bluetooth com perÀl de acesso à lista de 
contatos podem suportar esta função.

 – Para ligar para um nome da lista de contatos de um 
celular descarregada, siga o procedimento descrito na 
seção “Sugestões rápidas para o reconhecimento de voz 
do sistema Multimídia”.

 – O download automático e a atualização de uma lista de 
contatos, se suportado, começa assim que é efetuada 
a ligação wireless do telefone por Bluetooth ao siste-
ma Multimídia “Phone”, por exemplo, depois de ligar o 
veículo.

 – Será descarregado e atualizado um máximo de dois mil 
nomes de contatos com quatro números por contato 
sempre que um telefone é ligado ao sistema Multimídia 
“Phone”.

 – Dependendo do número máximo de itens descarregados, 
poderá veriÀcar-se um curto atraso antes que possam ser 
utilizados os últimos nomes descarregados. Até então, se 
disponível, a lista de contatos descarregada anteriormen-
te está disponível para ser utilizada.

 – Apenas a lista de contatos do celular atualmente ligado é 
acessível.

Download de lista (Transferencia automática de la 
lista de contactos del celular) – Si está presente

Si está disponible y es especíÀcamente soportado por el 
teléfono, el sistema Multimedia “Phone” descarga automá-
ticamente los nombres (texto) y los números de la lista de 
contactos del celular.

Los teléfonos con Bluetooth con perÀl de acceso a la lista 
de contactos pueden soportar esta función.

 – Para llamar a un nombre de la lista de contactos de un 
celular descargada, siga el procedimiento descrito en la 
sección “Sugerencias rápidas para el reconocimiento de 
voz del sistema Multimedia”.

 – El download automático y la actualización de una lista de 
contactos, si es soportado, empieza en cuanto se efectúa 
la conexión inalámbrica del teléfono por Bluetooth al 
sistema Multimedia “Phone”, por ejemplo, después de 
realizar el encendido del vehículo.

 – Serán descargados y actualizados, como máximo, dos mil 
nombres de contacto con cuatro números por contacto 
siempre que un teléfono se conecta al sistema Multime-
dia “Phone”.

 – Dependiendo del número máximo de ítems descargados, 
podrá ocurrir un breve retraso antes que se puedan utili-
zar los últimos números descargados. Hasta ese punto, si 
está disponible, la lista de contactos descargada ante-
riormente estará disponible para ser utilizada.

 – Solamente la lista de contactos del celular actualmente 
conectado es accesible.
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 – Esta lista de contatos descarregada não pode ser mo-
diÀcada ou eliminada no sistema Multimídia “Phone”. 
Pode ser modiÀcada apenas no celular. As modiÀcações 
são transferidas e atualizadas no sistema de Multimídia 
“Phone” quando ligar o telefone da próxima vez.

Gestão dos favoritos

Existem duas formas de adicionar um item aos favoritos:

1. Depois de carregar a lista de contatos do celular, pres-
sione o botão “Favorites” (favoritos) no touchscreen, em 
seguida, pressione um dos botões “+Add Favorite Contact” 
(+adicionar contato favorito) que aparece na lista.

2. Depois de carregar a lista de contatos do celular, sele-
cione “Contacts” (contatos) na tela principal do telefone e, 
em seguida, selecione um número apropriado. Pressione o 
botão com o símbolo da seta para baixo ao lado do número 
selecionado para visualizar o pop-up das opções. No pop-up, 
selecione “Add to Favorites” (adicionar aos favoritos).

Nota: Se a lista de favoritos estiver cheia, é solicitado que 
remova um favorito existente.

Para remover um favorito

1. Para remover um favorito, selecione “Favorites” (favori-
tos) na tela principal do telefone.

2. Em seguida, selecione o ícone com a seta para baixo ao 
lado do contato que deseja remover dos favoritos. Des-
ta forma, são visualizadas as opções para aquele contato 
favorito.

 – Esta lista de contactos descargada no puede ser modiÀca-
da o eliminada en el sistema Multimedia “Phone”. Puede 
ser modiÀcada antes en el celular. Las modiÀcaciones 
son transferidas y actualizadas en el sistema Multimedia 
“Phone” cuando se conecte el teléfono la próxima vez.

Gestión de los favoritos

Hay dos maneras de añadir un ítem a los favoritos:

1. Después de cargar la lista de contactos del celular, pre-
sione el botón “Favorites” (favoritos) en la pantalla táctil, 
luego presione uno de los botones “+Add Favorite Contact” 
(+añadir contacto favorito) que aparece en la lista.

2. Después de cargar la lista de contactos del celular, presio-
ne el botón “Contacts” (contactos) en la pantalla táctil, lue-
go seleccione un número apropiado. Presione el botón con el 
símbolo de la Áecha hacia abajo al lado del número seleccio-
nado para visualizar el pop-up de las opciones. En el pop-up, 
seleccione “Add to Favorites” (añadir a los favoritos).

Nota: Si la lista de favoritos está llena, se solicita que se 
elimine un favorito existente.

Para eliminar un favorito

1. Para eliminar un favorito, seleccione “Favorites” (favori-
tos) en la pantalla principal del teléfono.

2. Después, seleccione el icono con la Áecha hacia abajo 
al lado del contacto que desea quitar de los favoritos. De 
ese modo, se visualizan las opciones para aquel contacto 
favorito.
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3. Pressione “Remove From Favs” (remover dos favoritos).

Como iniciar um telefonema

Em seguida, são listadas todas as formas possíveis para ini-
ciar um telefonema com o sistema Multimídia “Phone”.

 – Rechamada.

 – Chamada ao pressionar o número.

 – Comandos de voz (chamada ao pronunciar um nome, 
chamada ao pronunciar um nome da lista de contatos, 
rechamada ou ligar novamente).

 – Favoritos.

 – Lista de contatos do celular.

 – Registro de chamadas recentes.

 – Visualizador de mensagens SMS.

Chamada ao pronunciar um número

1. Pressione o botão (7) no volante para 
começar.

2. Após o aviso “ouvindo” e o sinal 
acústico seguinte, diga “Ligar para 151-
123-4444”.

3. O sistema Multimídia “Phone” chama 
depois o número 151-123-4444.

Chamada ao pronunciar um nome 
da lista de contatos

1. Pressione o botão (7) no volante para 
começar.

3. Presione “Remove From Favs” (quitar de los favoritos).

Cómo empezar una llamada

A continuación, se enseñan las maneras posibles para empe-
zar una llamada telefnica con el sistema Multimedia “Phone”.

 – Rellamada.

 – Llamada al presionar el número.

 – Comando de voz (llamada al pronunciar un nombre, lla-
mada al pronunciar un nombre de la lista de contactos, 
rellamada o llamar nuevamente).

 – Favoritos.

 – Lista de contactos del celular.

 – Registro de llamadas recientes.

 – Visualizador de mensajes SMS>

Llamada al pronunciar un número

1. Presione el botón (7) en el volante 
para empezar.

2. Después del aviso “oyendo” y la 
señal acústica siguiente, diga “Llamar 
al 151-123-4444”.

3. El sistema Multimedia “Phone” lla-
ma después al número 151-123-4444.

Llamada al pronunciar un nombre 
de la lista de contactos

1. Presione el botón (7) en el volante 
para empezar.
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2. Após o aviso “ouvindo” e o sinal acústico seguinte, diga 
“Ligar para o celular de John Doe”.

3. O sistema Multimídia “Phone” chama depois o número as-
sociado a John Doe ou se existirem mais números, pergunta 
para que número de John Doe deseja ligar.

Comandos de chamada
O touchscreen permite controlar as seguintes funções de 
chamada:

 – Resposta.

 – Fim.

 – Ignorar.

 – Em espera.

 – Silencioso.

 – Transferência de chamada para/de telefone.

 – Passar de uma chamada ativa para outra.

 – Unir duas chamadas ativas.

Introdução de um número por tons
1. Pressione o botão “Phone” (telefone) no touchscreen.

2. Pressione o botão “Dial” (chamar) no touchscreen.

3. Será visualizado a tela com os tons.

4. Utilize os botões numerados no touchscreen para introdu-
zir o número e pressione “Call” (ligar).

Se o veículo incluir dois ou três botões no volante, a tecla 
(7) ou (Envio e Fim), pressione o botão (7) para enviar um 
tom e diga “Enviar 1234#” ou pode dizer “Enviar senha do 
atendedor de chamadas” se a senha do atendedor de cha-
madas estiver memorizada na lista de contatos do celular.

2. Después del aviso “oyendo” y la señal acústica siguiente, 
diga “Llamar al celular de John Doe”.

3. El sistema Multimedia “Phone” llama después al número 
asociado a John Doe o si hay más números, le pregunta a 
que número de John Doe desea llamar.

Comandos de llamada
La pantalla táctil permite controlar las siguientes funciones 
de llamada:

 – Respuesta.

 – Fin.

 – Ignorar.

 – En espera.

 – Silencioso.

 – Transferencia de llamada a/de teléfono.

 – Pasar de una llamada activa a otra.

 – Unir dos llamadas activas.

Introducción de un número por tonos
1. Presione el botón “Phone” (teléfono) en la pantalla táctil.

2. Presione el botón “Dial” (llamar) en la pantalla táctil.

3. Se visualizará la ventana con los tonos.

4. Utilice los botones numerados en la pantalla táctil para 
introducir el número y presione “Call” (llamar).

Si el vehículo incluye dos o tres botones en el volante, la 
tecla (7) o (Envío y Fin), presione el botón (7) para enviar 
un tono y diga “Enviar 1234#” o puede decir “Enviar con-
traseña del contestador de llamadas” si la contraseña del 
contestador de llamadas está guardada en la memoria en la 
lista de contactos del celular.
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Chamadas recentes

É possível percorrer uma lista das cha-
madas mais recentes de cada um dos 
seguintes tipos de chamadas:

 – Todas as chamadas.

 – Chamadas recebidas.

 – Chamadas realizadas.

 – Chamadas perdidas.

É possível ter acesso às mesmas ao pressionar o botão “cha-
madas recentes” na tela principal do telefone.

Também poderá pressionar o botão (7) no volante e dizer 
“Mostrar chamadas recebidas” a partir de qualquer tela 
para visualizar as chamadas recebidas.

Nota: A palavra “Recebidas” também pode ser substituída 
por “Realizadas”, “Recentes” ou “Perdidas”.

Atender ou ignorar uma chamada recebida - Nenhu-
ma chamada atualmente em curso

Quando se recebe uma chamada no celular, o sistema “Pho-
ne” interrompe o sistema de áudio do veículo.

Pressione o botão Telefone (6) no volante para aceitar a 
chamada.

Também pode pressionar o botão “Responder” no touchscre-
en ou pressionar a caixa “ID” chamada.

Llamadas recientes

Es posible recorrer una lista de las 
llamadas más recientes de cada uno de 
los siguientes tipos de llamadas:

 – Todas las llamadas.

 – Llamadas recibidas.

 – Llamadas realizadas.

 – Llamadas perdidas.

Es posible acceder a las llamadas recientes presionándose el 
botón “Llamadas recientes” en la pantalla del teléfono.

También se puede presionar el botón (7) en el volante y 
decir “Mostrar llamadas recibidas” a partir de cualquier 
ventana para visualizar las llamadas recibidas.

Nota: La palabra “Recibidas” también puede ser sustituida 
por “Realizadas”, “Recientes” o “Perdidas”.

Contestar o ignorar una llamada recibida – Ninguna 
llamada actualmente activa

Cuando se recibe una llamada en el celular, el sistema “Pho-
ne” interrumpe el sistema de audio del vehículo.

Presione el botón “Teléfono” (6) en el volante para aceptar 
la llamada.

También se puede presionar el botón “contestar” en la pan-
talla táctil o presionar la caja “ID” llamada.
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Atender ou ignorar uma chamada recebida - Chama-
da atualmente em curso

Se estiver atualmente em curso uma chamada e receber ou-
tra, ouvem-se os mesmos sons de rede para o aviso de cha-
mada que se ouvem normalmente quando utiliza o celular.

Pressione o botão Telefone (6) no volante, o botão de res-
posta no touchscreen ou a caixa “ID” da pessoa que realiza 
a chamada para colocar em espera a chamada em curso e 
atender a chamada recebida.

Nota: Os telefones compatíveis com o sistema Multimídia 
“Phone” no mercado atualmente não suportam recusar uma 
chamada recebida quando já está em curso outra chamada. 
Dessa forma, o utilizador só pode atender uma chamada 
recebida ou ignorá-la.

Não incomodar

Com “Não incomodar”, é possível desativar as notiÀcações 
das chamadas e dos SMS recebidos, permitindo manter os 
olhos na estrada e as mãos no volante.

Para Àns de comodidade, está presente um display contador 
para controlar as chamadas perdidas e mensagens de texto 
durante a utilização da opção “Não incomodar”.

Com a opção “Não incomodar”, pode responder automati-
camente com uma mensagem de texto, uma chamada ou 
ambas quando recusa uma chamada recebida e pode enviá-
-la para o atendedor de chamadas.

Contestar o ignorar una llamada recibida – Llamada 
actualmente activa

Si una llamada está actualmente activa y se recibe otra, se 
oyen los mismos sonidos de red para el aviso de llamada que 
se oyen normalmente cuando se utiliza el celular.

Presione el botón “Teléfono” (6) en el volante, el botón de 
respuesta en la pantalla táctil o la caja “ID” de la persona 
que realiza la llamada para colocar en espera la llamada 
activa y atender la llamada recibida.

Nota: Los teléfonos compatibles con el sistema Multimedia 
“Phone” en el mercado actualmente no soportan rechazar 
una llamada recibida cuando ya está activa otra llamada. 
De ese modo, el utilizador sólo puede contestar una llamada 
recibida o ignorarla.

No molestar

Con “No molestar” se puede desactivar las notiÀcaciones de 
las llamadas y de los SMS recibidos, permitiendo mantener 
los ojos en la carretera y las manos en el volante.

Para Ànes de comodidad, está presente un display contador 
para controlar las llamadas perdidas y mensajes de texto 
durante la utilización de la función “No molestar”.

Con la opción “No molestar”, se puede contestar automá-
ticamente con un mensaje de texto, una llamada o ambas 
cuando se rechaza una llamada recibida y se puede enviarla 
para el contestador de llamadas.
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As mensagens de resposta automática podem ser:

 – “Estou dirigindo neste momento; ligo assim que possível”.

 – Mensagem de resposta automática personalizada até 160 
caracteres.

Nota: Apenas os primeiros 25 caracteres podem ser visuali-
zados no touchscreen enquanto digita uma mensagem per-
sonalizada. Durante a função “Não incomodar”, é possível 
selecionar “Conference Call” (conferência telefônica) de 
forma a poder efetuar uma segunda chamada sem ser inter-
rompido pelas chamadas recebidas. A resposta com mensa-
gem de texto não é compatível com os iPhone. A resposta 
automática com mensagem de texto está disponível apenas 
em telefones que suportam “Bluetooth MAP”.

Colocar em espera/recuperar uma chamada

Durante uma chamada ativa, pressione o botão “Hold” (em 
espera) na tela principal do telefone.

Efetuar uma segunda chamada enquanto está em 
curso uma chamada
É possível colocar uma chamada em espera ao pressionar o 
botão “Hold” na tela principal do telefone, depois marcar 
um número a partir do teclado, chamadas recentes, SMS de 
entrada ou lista de contatos.

Para regressar à primeira chamada, consulte “Passar de uma 
chamada para outra” nesta seção.

Para combinar duas chamadas, consulte “Unir chamadas” 
nesta seção.

Los mensajes de respuesta automática pueden ser:

 – “Estoy conduciendo en este momento; te llamo cuando 
sea posible”.

 – Mensaje de respuesta automática personalizada hasta 
160 caracteres.

Nota: Solamente los primeros 25 caracteres pueden ser 
visualizados en la pantalla táctil mientras se teclea un 
mensaje personalizado. Durante la función “No molestar” 
es posible seleccionar “Conference Call” (conferencia 
telefónica) de manera que se pueda efectuar una segunda 
llamada sin ser interrumpido por las llamadas recibidas. 
La respuesta automática con mensaje de texto está dis-
ponible solamente en teléfonos que soportan “Bluetooth 
MAP”.

Colocar en espera/recuperar una llamada

Durante una llamada activa, presione el botón “Hold” (en 
espera) en la pantalla del teléfono.

Efectuar una segunda llamada mientras está activa 
una llamada
Es posible colocar una llamada en espera al presionarse el 
botón “Hold” en la pantalla principal del teléfono, después 
marcar un número a partir del teclado, llamadas recientes, 
SMS de entrada o lista de contactos.

Para regresar a la primera llamada, consulte “Pasar de una 
llamada a otra” en esta sección.

Para combinar dos llamadas, consulte “Unir llamadas” en 
esta sección.
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Passar de uma chamada para outra

Se estiverem em curso duas chamadas 
(uma ativa e uma em espera), pressione 
o botão “Swap” (trocar) na tela princi-
pal do telefone.

É possível colocar em espera uma única 
chamada de cada vez.

Também pode pressionar a tecla Tele-
fone (6) para passar da chamada ativa 
para a chamada em espera.

Unir chamadas
Quando estiverem em curso duas chamadas (uma ativa e 
uma em espera), pressione o botão “Join Calls” (unir cha-
madas) na tela principal do telefone para combinar todas as 
chamadas em uma conferência telefônica.

Fim da chamada
Para terminar uma chamada em curso, pressione momenta-
neamente o botão “End” (Àm) no touchscreen ou a tecla (6) 
no volante.

Apenas as chamadas ativas são terminadas e se estiver 
presente uma chamada em espera, esta torna-se na nova 
chamada ativa.

Rechamada
Pressione o botão “Redial” (voltar a chamar) no touchscre-
en, ou pressione o botão Telefone e após o aviso “ouvindo” 
e o sinal acústico seguinte, diga “Voltar a chamar”.

O telefone Multimídia “Phone” liga para o último número 
chamado pelo celular.

Pasar de una llamada a otra

Si están ocurriendo dos llamadas (una 
activa y otra en espera), presione el 
botón “Swap” (cambiar) en la pantalla 
del teléfono.

Se puede colocar en espera sólo una 
llamada a la vez.

También se puede presionar la tecla 
Teléfono (6) para pasar de la llamada 
activa a la llamada en espera.

Unir llamadas
Si están ocurriendo dos llamadas (una activa y otra en 
espera), presione el botón “Join Calls” (unir llamadas) en 
la pantalla del teléfono para combinar todas as llamadas en 
una conferencia telefónica.

Fin de la llamada
Para concluir una llamada activa, presione momentánea-
mente el botón “End” (Àn) en la pantalla táctil o la tecla 
(6) en el volante.

Solamente las llamadas activas son concluidas y si está 
presente una llamada en espera, esa llamada pasa a ser la 
nueva llamada activa.

Rellamada
Presione el botón “Redial” (volver a llamar) en la pantalla tác-
til, o presione el botón “Teléfono” y luego después del aviso 
“oyendo” y la señal acústica siguiente, diga “Volver a llamar”.

El teléfono Multimedia Phone llama al número llamado por 
el celular.
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Continuação da chamada

A continuação da chamada signiÀca retomar um telefonema 
no Multimídia “Phone” depois de desligar (posição OFF) o 
veículo e voltar a liga-lo.

Nota: A chamada permanece no sistema de áudio do veículo 
até o telefone sair do raio de ação da ligação Bluetooth. É 
aconselhável pressionar o botão “transfer” (transferência) 
no touchscreen quando deixar o veículo.

Navegação nos SMS

Através dos comandos no volante, é possível visualizar e 
gerir as últimas dez mensagens SMS recebidas no painel 
de instrumentos. Para utilizar essa função, o celular deve 
suportar a função de troca de SMS por Bluetooth.

Selecione “Phone” (telefone) no menu do painel de instru-
mentos e, em seguida, selecione “SMS reader” (leitor de 
SMS) com as teclas de seta nos comandos do volante.

O submenu “SMS reader” (leitor de SMS ) permite visualizar 
as últimas dez mensagens SMS.

Conectividade avançada do telefone

Transferência de chamada para e a partir do celular

O Multimídia “Phone” permite transferir as chamadas em 
curso do celular para o Sistema Multimídia sem interromper 
a chamada.

Para transferir uma chamada em curso do celular ligado 
para o Multimídia “Phone” ou vice-versa, pressione o botão 
“Transfer” (transferir) na tela principal do telefone.

Continuación de la llamada

La continuación de la llamada signiÀca reanudar una llama-
da en el Multimedia “Phone” después de apagar (posición 
OFF) el vehículo y volver a encenderlo.

Nota: La llamada permanece en el sistema de audio del vehí-
culo hasta que salga del radio de acción de la conexión Blue-
tooth. Se recomienda presionar el botón “Transfer” (transfe-
rencia) en la pantalla táctil cuando salga del vehículo.

Navegación en los SMS

A través de los mandos en el volante, es posible visualizar y ges-
tionar los últimos diez mensajes SMS recibidos en el tablero de 
instrumentos. Para utilizar esa función, el celular debe soportar 
la función de intercambio de mensajes SMS por Bluetooth.

Seleccione “Phone” (teléfono) en el menú del tablero de 
instrumentos y luego seleccione “SMS reader” (lector de 
SMS) con las teclas de Áecha en los mandos del volante.

El submenú “SMS reader” (lector de SMS) permite visualizar 
los últimos diez mensajes SMS.

Conectividad avanzada del teléfono

Transferencia de llamada para y a partir del celular

El Multimedia “Phone” permite transferir las llamadas 
activas del celular al sistema Multimedia sin interrumpir la 
llamada.

Para transferir una llamada activa del celular conectado al 
Multimedia “Phone” o viceversa, presione el botón “Trans-
fer” (transferir) en la pantalla principal del teléfono.
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Ligar ou desligar a ligação entre o “Phone” e o 
celular

Se desejar ligar ou desligar a ligação Bluetooth entre um ce-
lular pareado com o Multimídia “Phone”, siga as instruções 
descritas no manual do utilizador do próprio celular.

Informações úteis sobre o sistema Multimídia  
“Phone”

Comando de voz

Para obter o melhor desempenho:

 – Regule o espelho retrovisor de forma a existir um espaço 
de, pelo menos 1 cm entre o console superior (se presen-
te) e o espelho.

 – Aguarde sempre o sinal acústico antes de falar.

 – Fale normalmente, sem interrupções, como faria com 
uma pessoa sentada a poucos metros de distância.

 – CertiÀque-se de que mais ninguém está falando durante 
um comando de voz.

O desempenho é maximizado com:

 – DeÀnição de ventoinha baixa - média.

 – Velocidade do veículo baixa - média.

 – Pouco ruído na estrada.

 – Estrada plana.

 – Janelas completamente fechadas.

 – Condições ambientais secas.

Embora o sistema esteja concebido para vários idiomas e 
sotaques, poderá nem sempre funcionar para alguns deles.

Conectar o desconectar la conexión entre el “Pho-
ne” y el celular

Si desea conectar o desconectar la conexión Bluetooth en 
un celular emparejado con el Multimedia “Phone”, siga 
las instrucciones descritas en el manual del utilizador del 
mismo celular.

Informaciones útiles sobre el sistema Multimedia 
“Phone”

Comando de voz

Para obtener las mejores prestaciones:

 – Efectúe la regulación del espejo retrovisor dejando un 
espacio de como mínimo 1 cm entre la consola superior 
(si está presente) y el espejo.

 – Aguarde siempre la señal acústica antes de hablar.

 – Hable normalmente, sin interrupciones, como haría una 
persona sentada a pocos metros de distancia.

 – Cerciórese de que nadie más esté hablando durante un 
comando de voz.

Las prestaciones son optimizadas con:

 – DeÀnición de ventilador bajo – mediano.

 – Velocidad del vehículo baja – mediana.

 – Poco ruido en la carretera.

 – Carretera llana.

 – Ventanas completamente cerradas.

 – Condiciones ambientales secas.

Aunque el sistema sea proyectado para varios idiomas y 
acentos, podrá no siempre funcionar para algunos de ellos.
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Nota: É aconselhável não memorizar os nomes da lista de 
contatos dos favoritos enquanto o veículo estiver em movi-
mento.

A taxa de reconhecimento dos nomes da lista de conta-
tos (celular e favoritos) é otimizada quando estes não são 
iguais.

Pode-se dizer “O” (letra “O”) para “0” (zero).

Embora a marcação internacional seja suportada para a 
maior parte das combinações de números, algumas combi-
nações de números curtos poderão não ser suportadas.

Desempenho de áudio de faixa alta

A qualidade do áudio é maximizada com:

 – DeÀnição de ventoinha baixa - média.

 – Velocidade do veículo baixa - média.

 – Pouco ruído na estrada.

 – Estrada plana.

 – Janelas completamente fechadas.

 – Condições ambientais secas.

 – Funcionamento a partir do posto de condução.

O desempenho relativo à clareza do áudio, “eco” e “loud-
ness” baseiam-se em grande parte no telefone e na rede e 
não no sistema Multimídia “Phone”.

O eco de fundo, por vezes, pode ser reduzido ao diminuir o 
volume do áudio dentro do veículo.

Em um veículo conversível, o desempenho do sistema pode 
ser comprometido pela capota baixada.

Nota: Se recomienda no memorizar los nombres de la lista 
de contactos de los favoritos mientras el vehículo esté en 
movimiento.

La tasa de reconocimiento de los nombres de la lista de 
contactos (celulares y favoritos) es optimizada cuando esos 
nombres no son iguales.

Se puede decir “O” (letra “O”) para “0” (cero).

Aunque la marcación internacional sea soportada para la 
mayor parte de las combinaciones de números, algunas 
combinaciones de números cortos podrán no ser soportadas.

Desempeño de audio de alto rendimiento

La calidad del audio es optimizada con:

 – DeÀnición de ventilador bajo – mediano.

 – Velocidad del vehículo baja – mediana.

 – Poco ruido en la carretera.

 – Carretera llana.

 – Ventanas completamente cerradas.

 – Condiciones ambientales secas.

 – Funcionamiento a partir del puesto de conducción.

El desempeño relativo a la claridad del audio, “eco” y 
“loudness” se basan en gran parte en el teléfono y en la red 
y no en el sistema Multimedia “Phone”.

El eco de fondo, a veces, puede ser reducido al disminuirse 
el volumen del audio dentro del vehículo.

En un vehículo descapotable, las prestaciones del sistema 
pueden ser perjudicadas por la capota bajada.
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Ligação Bluetooth

Detectou-se que em alguns casos os celulares perdem a 
ligação ao sistema Multimídia “Phone”. Nesses casos e 
geralmente, a ligação pode ser restabelecida ao desligar e 
voltar a ligar o celular. É aconselhável manter o celular no 
modo “Bluetooth ON”.

Ignição

Depois de girar a chave de ignição de “OFF” para a posição 
“ON” ou “ACC”, ou após uma mudança de idioma, é neces-
sário aguardar, pelo menos, 15 segundos antes de utilizar o 
sistema.

Informações gerais

A seguinte declaração, normalmente, aplica-se a todos os 
dispositivos de radiofrequência (RF) instalados neste veículo.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das 
normas “FCC” e com as normas “RSS” isentas de licença da 
“Industry Canada”. O funcionamento está sujeito às duas 
condições seguintes:

1. Este dispositivo não deve causar interferências prejudi-
ciais.

2. Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência 
recebida, incluindo as interferências que podem causar um 
funcionamento indesejado.

Nota: Alterações ou modiÀcações não expressamente apro-
vadas pela parte responsável pela conformidade, podem 
invalidar o direito do utilizador em utilizar o aparelho.

Conexión Bluetooth

Se detectó que en algunos casos los celulares pierden la 
conexión al sistema Multimedia “Phone”. En esos casos y 
generalmente, la conexión puede ser restablecida al apagar 
y volver a encender el celular. Se recomienda mantener el 
celular en el modo “Bluetooth ON”.

Encendido

Después de girar la llave de arranque de “OFF” a la posición 
“ON” o “ACC”, o tras un cambio de idioma, es necesario 
aguardar como mínimo 15 segundos antes de utilizar el 
sistema.

Informaciones generales

La siguiente declaración, normalmente, se aplica a todos los 
dispositivos de radiofrecuencia (RF) instalados en este vehículo.

Este dispositivo está en conformidad con la Parte 15 de las 
normativas “FCC” y con las normativas “RSS” exentas de li-
cencia de “Industry Canada”. El funcionamiento está sujeto 
a las dos condiciones siguientes:

1. Este dispositivo no debe provocar interferencias perjudi-
ciales.

2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluyendo las interferencias que pueden provocar 
un funcionamiento indeseado.

Nota: Alteraciones o modiÀcaciones no expresamente apro-
badas por la parte responsable por la conformidad, pueden 
invalidar el derecho del usuario en utilizar el aparato.



R
ad

io
 M

u
lt

im
e
d
ia

 /
 R

ád
io

 M
u
lt

im
íd

ia

/ 54 /

Sugestões rápidas para o reconhecimento de voz

Comece a utilizar o reconhecimento de voz com estas 
sugestões rápidas úteis. Forneça os principais comandos 
de voz e as sugestões necessárias para controlar o sistema 
Multimídia IVECO.

Guia de introdução

Tudo o que se precisa para controlar o sistema Multimídia 
com a voz são os botões no volante.

 – Reduzir o ruído de fundo. O vento e as conversas dos 
passageiros são exemplos de ruído que podem afetar o 
reconhecimento.

 – Fale claramente a um ritmo e volume normais e virado 
para a frente. O microfone está posicionado no espelho 
retrovisor e virado para o condutor.

 – Sempre que fornecer um comando de voz, primeiro, deve 
pressionar o botão “Telefone”, aguardar até o Ànal do 
sinal acústico e, em seguida, pronunciar o comando de 
voz.

 – É possível interromper a mensagem 
de ajuda ou as mensagens do sistema, 
pressionando o botão “Telefone” e 
pronunciando um comando de voz da 
categoria atual.

 – Botão de resposta (6) para começar a 
responder a um telefonema, enviar ou 
receber texto.

 – Botão de reconhecimento de voz (7) 
- Pressione para ativar as funções de 
rádio, multimídia, aplicações e clima-
tização.

Sugerencias rápidas para el reconocimiento de voz

Empiece a utilizar el reconocimiento de voz con estos 
consejos rápidos útiles. Provea los principales comandos de 
voz y las sugerencias necesarias para controlar el sistema 
Multimedia IVECO.

Guía de introducción

Todo lo que se necesita para controlar el sistema Multime-
dia con la voz son los botones en el volante.

 – Reduzca el ruido de fondo. El viento y las conversaciones 
de los pasajeros son ejemplos de ruido que pueden afec-
tar el reconocimiento.

 – Hable claramente a un ritmo y volumen normales y orien-
tado hacia delante. El micrófono está posicionado en el 
espejo retrovisor y orientado hacia el conductor.

 – Siempre que se provea un comando de voz, se debe antes 
presionar el botón “Teléfono”, aguardar hasta el Ànal de 
la señal acústica y luego pronunciar el comando de voz.

 – Es posible interrumpir el mensaje de ayuda o los men-
sajes del sistema, presionando el 
botón “Teléfono” y pronunciando 
un comando de voz de la categoría 
actual.

 – Botón de respuesta (6) para empe-
zar a contestar una llamada telefó-
nica, enviar o recibir texto.

 – Botón de reconocimiento de voz 
(7) – presiónelo para activar las 
funciones de radio, multimedia, 
aplicaciones y climatización.
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 – Botão de engate do telefone (6) - Pressione para termi-
nar a chamada.

Comandos de voz básicos

Os comandos de voz básicos indicados em seguida podem 
ser dados em qualquer momento durante a utilização do 
sistema Multimídia.

Pressione o botão (7). Após o sinal acústico, diga:

 – “Cancelar” para interromper uma sessão de voz em 
curso.

 – “Ajuda” para ouvir uma lista de comandos de voz suge-
ridos.

 – “Repetir” para voltar a ouvir os avisos do sistema.

Observe os sinais visuais que informam o estado do siste-
ma de reconhecimento de voz. Os sinais aparecem sobre o 
ícone de rádio no touchscreen.

Rádio

Com este item, é possível ter acesso rapidamente às esta-
ções AM ou FM com o botão (7).

Após o sinal acústico, diga:

 – “Sintonizar em FM 95.5”.

Nota: Em qualquer momento, se não tiver a certeza do que 
dizer ou se desejar aprender um comando de voz, pressione 
o botão (7) e diga “Ajuda”. O sistema fornece uma lista de 
comandos.

 – Botón de enganche del teléfono (6) – presione para ter-
minar la llamada.

Comandos de voz básicos

Los comandos de voz básicos indicados a continuación pue-
den ser dados en cualquier momento durante la utilización 
del sistema Multimedia.

Presione el botón (7). Después de la señal acústica, diga:

 – “Cancelar” para interrumpir una sesión de voz activa.

 – “Ayuda” para oír una lista de comandos de voz sugeridos.

 – “Repetir” para volver a oír los avisos del sistema.

Observe las señales visuales que informan el estado del sis-
tema de reconocimiento de voz. Las señales aparecen sobre 
el icono de radio en la pantalla táctil.

Radio

Con este ítem, se puede acceder rápidamente a las estacio-
nes AM o FM con el botón (7).

Después de la señal acústica, diga:

 – “Sintonizar en FM 95.5”. 

Nota: En cualquier momento, si no está seguro de cuál 
comando de voz debe pronunciar o si desea aprender un 
comando de voz, presione el botón (7) y diga “Ayuda”. El 
sistema provee una lista de comandos.
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Multimídia

O sistema Multimídia possibilita 
ligações por USB, Bluetooth e portas 
auxiliares. O funcionamento por voz 
está disponível apenas para os dispo-
sitivos USB e iPod ligados. Pressione o 
botão (7).

Após o sinal acústico, pronuncie um dos 
seguintes comandos e siga as instruções 
para alterar a origem multimídia ou 
escolher um artista:

 – “Mudar origem em Bluetooth”.

 – “Mudar origem em iPod”.

 – “Mudar origem em USB”.

 – “Reproduzir artista Beethoven”.

 – “Reproduzir álbum Greatest Hits”.

 – “Reproduzir música Moonlight Sona-
ta”.

 – “Reproduzir gênero musical clássi-
co”.

Nota: Pressione o botão “Browse” (procurar) no touchscreen 
para visualizar todas as músicas no iPod ou dispositivo USB . 
O comando de voz deve corresponder exatamente ao modo 
como as informações do artista, álbum, música e gênero são 
exibidas.

Multimedia

El sistema Multimedia posibilita cone-
xiones por USB, Bluetooth y puertas au-
xiliares. El funcionamiento por voz está 
disponible solamente para los dispositi-
vos USB y iPod conectados. Presione el 
botón (7).

Después de la señal acústica, pronuncie 
uno de los siguientes comandos y siga 
las instrucciones para alterar el origen 
multimedia o elegir un artista:

 – “Cambiar origen en Bluetooth”.

 – “Cambiar origen en iPod”.

 – “Cambiar origen en USB”.

 – “Reproducir artista Beethoven”.

 – “Reproducir Álbum Greatest Hits”.

 – “Reproducir música Moonlight Sona-
ta”.

 – “Reproducir género musical clásico”.

Nota: Presione el botón “Browse” (navegar) en la pantalla 
táctil para visualizar todas las canciones en el iPod o dispo-
sitivo USB. El comando de voz debe corresponder exacta-
mente al modo como las informaciones del artista, álbum, 
música y género son exhibidas.
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Telefone

Com o sistema Multimídia, é fácil 
efetuar e atender chamadas no modo 
mãos livres. Quando o botão “Lista de 
contatos” estiver aceso no touchscreen, 
o sistema está pronto. Pressione o botão 
“Telefone” (6).

Após o sinal acústico, pronuncie um dos 
seguintes comandos:

 – “Ligar para John Smith”.

 – “Chamar 123-456-7890 e seguir as 
instruções do sistema”.

 – “Voltar a chamar (liga para o número 
de telefone da chamada anterior 
efetuada)”.

 – “Voltar a ligar (liga para o número 
de telefone da chamada anterior 
recebida)”.

É possível enviar “tons” para eliminar a 
necessidade de digitar no teclado quan-
do está participando de uma conferên-
cia telefônica que exija um código.

Pressione o botão “Telefone” (6) e após o sinal acústico, 
pronuncie “Enviar” após os tons desejados, por exemplo 
49275#.

Quando fornecer um comando de voz, pressione o botão 
“Telefone” (6) e diga “Ligar”, em seguida, pronuncie o 
nome exatamente como aparece na lista de contatos. Quan-
do um contato possui mais do que um número de telefone, 
pode dizer “Ligar para John Smith trabalho”.

Teléfono

Con el sistema multimedia, es fácil 
realizar y contestar llamadas en el 
modo manos libres. Cuando el botón 
“Lista de contactos” esté encendido 
en la pantalla táctil, el sistema está 
listo. Presione el botón “Teléfono”.

Después de la señal acústica, pronun-
cie uno de los siguientes comandos:

 – “Llamar a John Smith”.

 – “Llamar al 123-456-7890 y seguir las 
instrucciones del sistema”.

 – “Volver a llamar (llama al número 
de teléfono de la llamada anterior 
efectuada)”.

 – “Volver a llamar (llama al número 
de teléfono de la llamada anterior 
recibida”).

Es posible enviar “tonos” para eliminar 
la necesidad de digitar en el teclado 
cuando esté participando de una con-

ferencia telefónica que exija un código.

Presione el botón “Teléfono” (6) y después de la señal 
acústica pronuncie “Enviar” después los tonos deseados, por 
ejemplo 49275#.

Cuando provea un comando de voz, presione el botón 
“Teléfono” (6) y diga “Llamar”, luego pronuncie el nombre 
exactamente como aparece en la lista de contactos. Cuando 
un contacto posee más que un número de teléfono, puede 
decir “Llamar a John Smith trabajo”.
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Resposta com texto de voz

O sistema anuncia as mensagens de 
texto recebidas. Pressione o botão (7) 
e diga “Ouvir” (deve ter um celular 
compatível pareado com o sistema 
Multimídia).

1. Quando uma mensagem de texto 
recebida for lida, pressione o botão (7). 
Após o sinal acústico, diga: “Respon-
der”.

2. Ouça as mensagens do sistema Multimídia. Após o sinal 
acústico, repita uma das mensagens predeÀnidas e siga as 
instruções do sistema.

Respostas com texto de voz predefinido

Sim
Estou num  

engarrafamento
Nos vemos mais tarde

Não Comece sem mim Estou atrasado(a)

Ok Onde você está? Vou me atrasar 5, 10, 
15, 20, 25,30,45,60  

minutosLigue para mim Ainda está aí?

Ligo mais tarde
Preciso de indica-
ções de transito

Nos vemos daqui 
a 5, 10, 15, 20, 

25,30,45,60  
minutosEstou chegando Não posso falar 

agora
Estou perdido Obrigado(a)

Respuesta con texto de voz

El sistema anuncia los mensajes de tex-
to recibidos. Presione el botón (7) y diga 
“Oír” (debe tener un celular compatible 
emparejado con el sistema Multimedia).

1. Cuando un mensaje de texto recibido 
sea leído, presione el botón (7). Tras la 
señal acústica, diga: “Responder”.

2. Oiga los mensajes del sistema Mul-
timedia. Después de la señal acústica, 
repita uno de los mensajes predeÀnidos 
y siga las instrucciones del sistema.

Respuestas con texto de voz predefinido

Sí Estoy en un atasco 
de tráÀco Le veo más tarde

No Empiecen sin mí Estoy atrasado

Ok ¿Dónde está? Voy a atrasarme 
5, 10, 15, 20, 

25,30,45,60 minutosLlámeme ¿Sigue ahí?

Le llamo más 
tarde

Necesito  
instrucciones

Nos vemos
En 5, 10, 15, 20, 

25,30,45,60  
minutosEstoy en camino No puedo hablar 

ahora
Estoy perdido Gracias
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Nota: O celular deve ter a implementação completa do 
“Message Access ProÀle” (MAP) para poder usufruir desta 
função. Diga apenas os números indicados; caso contrário, o 
sistema não percebe o comando.

Definição de notificações no iPhone

O Apple iPhone iOS 6 ou posterior suporta apenas a leitura 
das mensagens de texto recebidas. Para habilitar essa fun-
ção no Apple iPhone, siga estes quatro passos simples:

1. Selecione “DeÀnições”.

2. Selecione “Bluetooth”.

3. Selecione o (i) para o veículo pareado.

4. Ative “Mostrar notiÀcações”.

Siri Eyes Free, se presente

A Siri permite utilizar a voz para enviar 
mensagens de texto, selecionar multi-
mídia, efetuar chamadas telefônicas e 
muito mais. A Siri utiliza a linguagem na-
tural para perceber o que é pretendido 
e responde para conÀrmar os pedidos. 
O sistema foi concebido para permitir 
manter os olhos na estrada e as mãos no 
volante, graças à ajuda da Siri.

Para ativar a Siri, aperte brevemente o 
botão de reconhecimento de voz (7) no 
volante.

Nota: El celular debe tener la implementación completa del 
“Message Access ProÀle” (MAP) para que permita disponer 
de esta función. Diga solamente los números indicados; de 
lo contrario el sistema no reconoce el comando.

Definición de notificaciones en el iPhone

El Apple iPhone iOS 6 o posterior soporta solamente la lectura 
de los mensajes de texto recibidas. Para habilitar esa función 
en el Apple iPhone, siga estos cuatro sencillos pasos:

1. Seleccione “DeÀniciones”.

2. Seleccione “Bluetooth”.

3. Seleccione el (i) para el vehículo emparejado.

4. Active “Mostrar notiÀcaciones”.

Siri Eyes Free, si está presente

La Siri permite utilizar la voz para 
enviar mensajes de texto, seleccionar 
multimedia, realizar llamadas telefóni-
cas y mucho más. La Siri utiliza el len-
guaje natural para reconocer lo que se 
pretende y responde para conÀrmar los 
pedidos. El sistema fue concebido para 
permitir que el conductor mantenga los 
ojos en la carretera y las manos en el 
volante, gracias a la ayuda de la Siri.

Para activar la Siri, apriete brevemente 
el botón de reconocimiento de voz (7) 
en el volante.
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Após o duplo sinal acústico, pode-se pedir à Siri para repro-
duzir podcast e música, receber direções, ler mensagens de 
texto e muitos outros pedidos úteis.

Nota: O “Voice Text Reply” não é compatível com o iPhone, 
mas se o veículo estiver equipado com Siri Eyes Free, é pos-
sível utilizar o item para enviar uma mensagem de texto.

Guia de introdução

CertiÀque-se de que a Siri está ativado no iPhone.

 – Selecione as deÀnições no iPhone.

 – Selecione “Geral”.

 – Selecione “Siri”.

 – Ative a Siri.

1. Pareie o dispositivo com a Siri ativada com o sistema de 
áudio do veículo. Consulte “Modo telefone” para um proce-
dimento de pareamento detalhado.

Botões de reconhecimento de voz/Siri:

6 - Botão de resposta/término de chamada.

7 - Botão de reconhecimento de voz/Siri Eyes Free.

Nota: Ao pressionar e soltar o botão (7), são iniciadas as 
funções normais de viva voz. Ao manter pressionado e de-
pois soltar o botão (7), são iniciadas as funções da Siri.

Después de la doble señal acústica, se puede pedir a la Siri 
para reproducir podcast y música, recibir direcciones, leer 
mensajes de texto y muchos otros pedidos útiles.

Nota: El “Voice Text Reply” no es compatible con el iPhone, 
pero si el vehículo está equipado con Siri Eyes Free, es posi-
ble utilizar el ítem para enviar un mensaje de texto.

Guía de introducción

Cerciórese de que la Siri está activado en el iPhone.

 – Seleccione las deÀniciones en el iPhone.

 – Seleccione “General”.

 – Seleccione “Siri”.

 – Active la Siri.

1. Empareje el dispositivo con la Siri activada con el siste-
ma de audio del vehículo. Consulte el modo “Teléfono” para 
un procedimiento de emparejamiento detallado.

Botones de reconocimiento de voz/Siri.

6 – Botón de respuesta/cierre de llamada.

7 – Botón de reconocimiento de voz/Siri Eyes Free.

Nota: al presionarse y soltarse el botón (7), se inician las fun-
ciones normales de manos libres. Al mantenerse presionado y 
después soltar el botón (7), se inician las funciones de la Siri.



C
om

an
do

s 
y 

di
sp

os
it

iv
os

 /
 C

om
an

do
s 

e 
di

sp
os

it
iv

os

/ 61 /

2. Após o sinal acústico duplo, comece a falar com a Siri. 
Exemplo de comandos e perguntas para a Siri:

 – “Reproduzir os Rolling Stones”.

 – “Enviar uma mensagem a John”.

 – “Ler a mensagem de Sarah”.

 – “Leva-me até o bar mais próximo”.

Nota: Fale claramente a um ritmo e volume normais e vira-
do para a frente para garantir que o comando é compreen-
dido. A Siri está disponível no iPhone 4S e versões seguintes.

Apple CarPlay

O Apple CarPlay permite utilizar a voz para interagir com 
a Siri através do sistema de reconhecimento de voz do seu 
veículo e utilizar o plano de dados do smartphone para 
projetar o seu iPhone e algumas das suas aplicações no 
touchscreen.

Ligue o iPhone 5, ou superior, a uma 
das portas USB multimídia, utilizando 
o cabo Lightning de série fornecido e 
pressione o novo ícone CarPlay que 
substitui o ícone “Telefone” na barra 
do menu principal para iniciar o Apple 
CarPlay.

Mantenha pressionada a tecla (7) no vo-
lante, ou pressione e mantenha pressio-
nada a tecla “Home” no Apple CarPlay, 

2. Después de la doble señal acústica, empiece a hablar con 
la Siri.

Ejemplo de comandos y preguntas a la Siri:

 – “Reproducir los Rolling Stones”.

 – “Enviar un mensaje a John”.

 – “Leer el mensaje de Sarah”.

 – “Llévame hasta el bar más cercano”.

Nota: Hable claramente a un ritmo y volumen normales y 
orientado hacia delante para garantizar que el comando 
sea comprendido. La Siri está disponible en el iPhone 4S y 
versiones posteriores.

Apple CarPlay

El Apple CarPlay permite utilizar la voz para interactuar con 
la Siri a través del sistema de reconocimiento de voz de su 
vehículo y utilizar el plan de datos del smartphone para pro-
yectar su iPhone y algunas de sus aplicaciones en la pantalla 

táctil.

Encienda el iPhone 5, o superior, a 
uno de los puertos USB multimedia, 
utilizando el cable Lightning de serie 
suministrado y presione el nuevo icono 
Carplay que sustituye el icono “Teléfo-
no” en la barra del menú principal para 
iniciar el Apple CarPlay.

Mantenga presionada la tecla (7) en el 
volante, o presione y mantenga presiona-
da la tecla “Home” en el Aplle CarPlay, 
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para ativar a Siri, que reconhece os comandos de voz naturais 
para utilizar uma lista das funções do iPhone:

 – Telefone.

 – Música.

 – Mensagens.

 – CartograÀa.

 – Apps adicionais.

Android Auto

O Android Auto permite utilizar a voz para interagir com 
a melhor tecnologia de voz do Android através do sistema 
de reconhecimento de voz do veículo e utilizar o plano de 
dados do smartphone para projetar o smartphone com o 
sistema operacional Android e algumas das suas aplicações 
no touchscreen.

Ligue o Android 5.0 (Lollipop), ou superior, a uma das portas 
USB multimídia, utilizando o cabo USB de série forneci-
do e pressione o novo ícone Android Auto que substitui o 
ícone “Telefone” na barra do menu principal para iniciar o 
Android Auto.

Mantenha pressionada a tecla (7) no 
volante, ou pressione e mantenha 
pressionada a tecla “Microfone” no An-
droid Auto, para ativar o Android, que 
reconhece os comandos de voz naturais 
para utilizar uma lista das funções do 
smartphone:

 – Mapas.

 – Música.

para activar la Siri, que reconoce los comandos de voz natura-
les para utilizar una lista de las funciones del iPhone:

 – Teléfono.

 – Música.

 – Mensajes.

 – Cartografía.

 – Apps adicionales.

Android Auto

El Android Auto permite utilizar la voz para interactuar con 
la mejor tecnología de voz del Android a través del sistema 
de reconocimiento de voz del vehículo y utilizar el plan de 
datos del smartphone para proyectar el smartphone con 
sistema Android con el sistema operativo Android y algunas 
de sus aplicaciones en la pantalla táctil.

Encienda el Android 5.0 (Lollipop), o superior, a uno de los 
puertos USB multimedia, utilizando el cable USB de serie 
suministrado y presione el nuevo icono Android Auto que 
sustituye el icono “Teléfono” en la barra del menú principal 

para iniciar el Android Auto.

Mantenga presionada la tecla (7) en el 
volante, o presione y mantenga presio-
nada la tecla “Micrófono” en el Android 
Auto, para activar el Android, que 
reconoce los comandos de voz naturales 
para utilizar una lista de las funciones 
del smartphone:

 – Mapas.

 – Música.
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 – Telefone.

 – Mensagens de texto.

 – Apps adicionais.

Nota: Alterações ou modiÀcações não expressamente 
aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem 
invalidar o direito do utilizador em utilizar o aparelho.

 – Teléfono.

 – Mensajes de texto.

 – Apps adicionales.

Nota: Alteraciones o modiÀcaciones no expresamente apro-
badas por la parte responsable por la conformidad pueden 
invalidar el derecho del usuario en utilizar el aparato.
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Android Auto e Apple CarPlay

1. Android Auto

O Android Auto é uma funcionalidade 
do seu sistema Multimídia e do seu 
smartphone Android 5.0 Lollipop ou 
superior com um plano de dados, que 
lhe permite projetar o seu smartpho-
ne e um determinado número de apps 
compatíveis no display touchscreen 
do sistema multimídia. O Android 
Auto pode ser utilizado com a melhor 
tecnologia de voz da Google, através de 
comandos no volante, manípulos, botões e com o touchscre-
en do display para controlar muitos dos seus apps.

Para utilizar o Android Auto, siga o procedimento seguinte:

1. Descarregue o aplicativo Android Auto do “Google Play” 
no seu smartphone Android.

2. Conecte o seu smartphone Android a uma das portas USB 
multimídia do seu veículo. Se o aplicativo Android Auto não 
tiver sido transferido, na primeira vez que se ligar o disposi-
tivo, o aplicativo será transferido.

Nota: CertiÀque-se de que utiliza o cabo USB fornecido com 
o celular, pois os cabos after market poderão não funcionar.

Android Auto y Apple CarPlay

1. Android Auto

El Android Auto es una funcionalidad 
de su sistema Multimedia y de su 
smartphone Android 5.0 Lollipop o 
superior con un plan de datos, que le 
permite proyectar su smartphone y un 
determinado número de apps compa-
tibles en la pantalla táctil del sistema 
multimedia. El Android Auto puede ser 
utilizado con la mejor tecnología de 
voz de Google, a través de mandos en 

el volante, mandos, botones y con la pantalla táctil para 
controlar muchas de sus apps.

Para utilizar el Android Auto, siga el procedimiento a conti-
nuación:

1. Descargue la aplicación Android Auto del “Google Play” 
de su smartphone Android.

2. Conecte su smartphone Android a uno de los puertos USB 
multimedia de su vehículo. Si la aplicación Android Auto no 
ha sido transferida, en la primera vez que se encienda el 
dispositivo, la aplicación será transferida.

Nota: Cerciórese de que esté utilizando el cable USB sumi-
nistrado con el celular, pues los cables after market podrán 
no funcionar.
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3. Quando o dispositivo se encontra ligado e é reconheci-
do, o ícone “Telefone” na barra de menus personalizada é 
visualizada automaticamente como Android Auto. O Android 
Auto deverá ligar-se automaticamente, mas caso contrário, 
poderá iniciá-lo ao tocar no ícone Android Auto no touchs-
creen.

Quando o Android Auto estiver ativo e funcionando no siste-
ma Multimídia, com o plano de dados do seu smartphone, 
podem ser utilizadas as seguintes funcionalidades:

 – Google Maps para navegação.

 – Google Play Music, Spotify etc., para música.

 – Chamadas e SMS para comunicação.

 – Centenas de apps compatíveis.

Nota: Para utilizar o Android Auto, certiÀque-se de que se 
encontra numa área com cobertura móvel. O Android Auto 
poderá utilizar a ligação de dados. A cobertura móvel é 
indicada no canto superior direito da tela do sistema multi-
mídia.

Mapas

Pressione e mantenha pressionado o 
botão de reconhecimento de voz (7) no 
volante ou toque no ícone do microfo-
ne para pedir ao Google para o levar ao 
destino pretendido.

3. Cuando el dispositivo se encuentra encendido y es reco-
nocido, el icono “Teléfono” en la barra de menús persona-
lizada se visualiza automáticamente como Android Auto. El 
Android Auto deberá activarse automáticamente, pero en 
caso contrario se podrá iniciarlo al tocarse el icono Android 
Auto en la pantalla táctil.

Cuando el Android Auto esté activo y funcionando en el 
sistema Multimedia, con el plan de datos de su smartphone, 
se pueden utilizar las siguientes funcionalidades:

 – Google Maps para navegación.

 – Google Play Music, Spotify, etc., para música.

 – Llamadas y SMS para comunicación.

 – Cientos de apps compatibles.

Nota: Para utilizar en Android Auto, cerciórese de que se 
encuentra en un área con cobertura móvil. El Android Auto 
podrá utilizar la conexión de datos. La cobertura móvil está 
indicada en la parte superior derecha de la pantalla del 
sistema multimedia.

Mapas

Presione y mantenga presionado el 
botón de reconocimiento de voz (7) 
en el volante o toque en el icono del 
micrófono para pedirle a Google para 
llevarle al destino deseado. 
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Também pode tocar no ícone de navega-
ção no Android Auto para ter acesso ao 
Google Maps.

Nota: Se o botão (7) não for mantido pressionado, mas ape-
nas pressionado e solto, será ativado o (7) nativo.

Durante a utilização do Android Auto, o Google Maps ofere-
ce o seguinte guia de voz:

 – Navegação.

 – Informações sobre o tráfego em tempo real.

Para obter mais informações, visite o website:  
www.android.com/auto/.

Para obter mais informações sobre a função de navegação, 
visite: https://support.google.com/ android ou https://sup-
port.google.com/androidauto/.

Asimismo, se puede tocar en el icono 
de navegación en el Android Auto para 
acceder al Google Maps.

Nota: Si el botón (7) no se mantiene presionado, sino sólo 
presionado y suelto, se activará el (7) nativo.

Durante la utilización del Android Auto, el Google Maps 
ofrece la siguiente guía de voz:

 – Navegación.

 – Informaciones sobre el tráÀco en tiempo real.

Para obtener más informaciones, visite: 

https://support.google.com/ android o  
https://support.google.com/androidauto/.
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Música

O Android Auto permite ter acesso 
e reproduzir suas músicas favoritas 
com apps como o Google Play Music, 
iHeartRadio, Spotify, etc. Utilizando 
os dados do seu smartphone, pode-se 
ouvir música ilimitada na estrada.

Nota: Os apps de música, as playlist e as estações devem 
ser conÀguradas no seu smartphone antes de utilizar o 
Android Auto. Para ver a reprodução de música no Android 
Auto, toque no ícone Mídia.

Para obter mais informações, visite https://support.google.
com/androidauto.

Telefone

Com o Android Auto ligado, mantenha 
pressionado o botão (7) no volante para 
ativar o “Ok Google”, o reconhecimento 
de voz especíÀco para o Android Auto.

Música

El Android Auto le permite acceder 
y reproducir sus canciones favoritas 
con apps como el Google Play Music, 
iHeartRadio, Spotify, etc. Utilizando los 
datos de su smartphone, se puede oír 
música ilimitada en la carretera.

Nota: Las apps de música, las playlist y las emisoras deben 
ser conÀguradas en su smartphone antes de utilizar el 
Android Auto. Para ver la reproducción de música en el 
Android Auto, toque en el icono Media.

Para obtener más informaciones, visite https://support.
google. com/androidauto.

Teléfono

Con el Android Auto activado, mantenga 
presionado el botón (7) en el volante 
para activar el “Ok Google”, el reco-
nocimiento de voz especíÀco para el 
Android Auto.
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Esta funcionalidade permite ligar para 
um contato da lista ou um número não 
salvo, enviar e responder a mensagens 
de texto e ter a possibilidade de ouvir as 
mensagens de entrada.

Também pode tocar no ícone “Telefo-
ne” no Android Auto para ter acesso às 
funcionalidades incluídas.

Aplicativos e regresso às funciona-
lidades do rádio nativo

O Android Auto mostrará, sempre que for 
iniciado, todos os aplicativos compatí-
veis disponíveis para a sua utilização.

Deve-se transferir o app compatível; 
para ver a lista mais recente de aplica-
tivos disponíveis para o Android Auto, 
consulte: g.co/androidauto.

Mesmo que haja uma seção Android Auto 
ativa no seu sistema Multimídia, pode 
sempre regressar às funcionalidades do 
rádio nativo ao pressionar o touchscreen 
“Regressar a …….”.

Esta funcionalidad permite llamar a 
un contacto de la lista o un número no 
guardado, enviar y responder mensajes 
de texto y tener la posibilidad de oír los 
mensajes de entrada.

También se puede tocar en el icono 
“Teléfono” en el Android Auto pata 
acceder a las funcionalidades incluidas.

Aplicaciones y regreso a las fun-
cionalidades de la radio original

El Android Auto mostrará, siempre que 
sea iniciado, todas las aplicaciones 
compatibles disponibles para su utili-
zación.

Se debe transferir la app compatible; 
para ver la lista más reciente de aplica-
ciones disponibles para el Android Auto, 
consulte g.co/androidauto.

Aunque haya una sección Android Auto 
activa en su sistema Multimedia, se 
puede siempre regresar a las funcionali-
dades originales de la radio al presionar 
la pantalla táctil “Regresar a…”.
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2. Apple CarPlay Integration

O sistema Multimídia IVECO funciona 
perfeitamente com o Apple CarPlay, a 
forma mais inteligente e segura para 
utilizar o seu iPhone no veículo e para 
permanecer concentrado na estrada.

Utilize o seu touchscreen, os botões, os 
manípulos e a sua voz com a Siri para 
ter acesso a Apple Music, Maps, Messa-
ges, entre outros.

Para utilizar o CarPlay, certiÀque-se de que utiliza um 
iPhone 5 ou versões sucessivas, que tem a Siri ativado nas 
DeÀnições e que o seu iPhone está bloqueado apenas para a 
primeira ligação.

Siga o procedimento seguinte:

1. Conecte o seu iPhone a uma das portas USB multimídia 
do seu veículo.

Nota: CertiÀque-se de que utiliza o cabo Lightning forne-
cido com o celular, pois os cabos after market poderão não 
funcionar.

2. Quando o dispositivo se encontra ligado e é reconheci-
do, o ícone “Telefone” na barra de menus personalizada é 
visualizada automaticamente como CarPlay.

Quando o CarPlay estiver ativo e funcionando no seu siste-
ma multimídia, podem ser utilizadas as seguintes funcionali-
dades, em função do plano de dados do seu iPhone:

 – Telefone.

 – Música.

2. Apple CarPlay Integration

El sistema Multimedia IVECO funciona 
perfectamente con el Apple CarPlay, la 
manera más inteligente y segura para 
utilizar su smartphone en el vehículo 
y para permanecer concentrado en la 
carretera.

Utilice su pantalla táctil, los botones, los 
mandos y su voz con la Siri para acceder 
a Apple Music, Maps, Messages, etc.

Para utilizar el CarPlay, cerciórese de que esté utilizando un 
iPhone 5 versiones posteriores, que tiene la Siri activado en 
las DeÀniciones y que su iPhone está bloqueado solo para la 
primera conexión.

Siga el procedimiento a continuación:

1. Conecte su smartphone a uno de ellos puertos USB multi-
media de su vehículo.

Nota: Cerciórese de que esté utilizando el cable Lightining 
suministrado con el celular, pues los cables after market 
podrán no funcionar.

2. Cuando el dispositivo se encuentra encendido y es reco-
nocido, el icono “Teléfono” en la barra de menús personali-
zada se visualiza automáticamente como CarPlay.

Cuando el CarPlay está activo y funcionando en su sistema 
multimedia, se pueden utilizar las siguientes funcionalida-
des, en función del plan de datos de su iPhone:

 – Teléfono.

 – Música.
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 – Mensagens.

 – Mapas.

Nota: Para utilizar o CarPlay, certiÀque-se de que os dados 
móveis estão ativos e que se encontra numa área com 
cobertura móvel. Os seus dados e a cobertura móvel são 
apresentados no lado esquerdo do sistema multimídia.

Telefone

Com o CarPlay, mantenha pressionado 
o botão (7) no volante para ativar uma 
seção de reconhecimento de voz com 
a Siri.

Também pode presionar e manter pres-
sionado o botão “Home” no CarPlay 
para começar a falar com a Siri.

Desta forma, pode efetuar chama-
das ou ouvir a caixa de voz como se 
utilizasse normalmente a Siri no seu 
próprio iPhone.

 – Mensajes.

 – Mapas.

Nota:  Para utilizar el CarPlay, cerciórese de que los datos 
móviles están activos y que se encuentra en un área con co-
bertura móvil. Sus datos y la cobertura móvil se presentan 
en el lado izquierdo del sistema multimedia.

Teléfono

Con el CarPlay, mantenga presionado 
el botón (7) en el volante para activar 
una sección de reconocimiento de voz 
con la Siri.

También se puede presionar y mante-
ner presionado el botón “Home” en el 
CarPlay para empezar a hablar con la 
Siri.

De esa forma, se puede realizar 
llamadas o oír la caja de voz como si 
se utilizara normalmente la Siri en su 
propio iPhone.
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Nota: Ao pressionar apenas o botão (7) 
no volante, será realizada uma seção 
nativa da tecla (7) e não uma seção da 
Siri.

Música

O CarPlay permite o acesso a todos os 
seus artistas, playlist e música do iTu-
nes. Utilizando o plano de dados do seu 
iPhone, também pode utilizar aplicati-
vos de terceiros, incluindo música, no-
tícias, esporte, podcast, entre outras.

Mensagens

Exatamente como o iPhone, o CarPlay 
permite utilizar a Siri para enviar ou 
responder mensagens de texto; além 
disso, através da Siri, também pode ou-
vir o texto das mensagens de entrada.

Nota: Al presionarse solamente el botón 
(7) en el volante, se realizará una 
sección original de la tecla (7) y no una 
sección de la Siri.

Música

El CarPlay permite el acceso a todos sus 
artistas, playlist y música del iTunes. 
Utilizando el plan de datos de su iPho-
ne, también es posible utilizar aplica-
ciones de terceros, incluyendo música, 
noticias, deporte, podcast, etc.

Mensajes

Exactamente como el iPhone, el Car-
Play permite utilizar la Siri para enviar 
o responder mensajes de texto; además 
de eso, a través de la Siri, también se 
puede oír el texto de los mensajes de 
entrada.
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Mapas

Para utilizar os seus mapas Apple para 
a navegação no seu sistema Multimídia, 
inicie o CarPlay e mantenha pressionado 
o botão (7) no volante para iniciar a Siri 
e deÀna o seu destino pretendido.

Alternativamente, escolha um destino 
próximo ao pressionar “Destinos” e 
selecione uma categoria, iniciando a Siri 
a partir da página de destinos, ou ao 
digitar um destino através do teclado.

Nota: Ao pressionar apenas o botão (7) 
no volante, será realizada uma seção 
nativa da tecla (7) e não uma seção da 
Siri.

Para utilizar um aplicativo compatível com o CarPlay, o 
aplicativo deve ter sido descarregada e é necessário efetuar 
o acesso à aplicação.

Consulte: http://www.apple.com/ios/carplay/ para ver a 
lista mais recente de aplicações disponíveis para o CarPlay.

Mesmo que tenha uma seção CarPlay ativa no seu sistema 
de Multimídia, pode sempre regressar às funcionalidades do 
rádio nativo ao pressionar a tecla Apps ou uma das presen-
tes na barra de personalizações.

Mapas

Para utilizar sus mapas Apple para la 
navegación en su sistema Multimedia, 
inicie el CarPlay y mantenga presionado 
el botón (7) en el volante para iniciar la 
Siri y deÀna su destino deseado.

Alternativamente, elija un destino 
cercano al presionar “Destinos” y 
seleccione una categoría, iniciando la 
Siri a partir de la página de destinos o 
al introducir un destino utilizando el 
teclado. 

Nota: Al presionarse solamente el botón 
(7) en el volante, se realizará una 
sección original de la tecla (7) y no una 
sección de la Siri.

Para utilizar una aplicación compatible con el CarPlay la 
aplicación debe haber sido descargada y es necesario efec-
tuar el acceso a la aplicación.

Consulte http://www.apple.com/ios/carplay/ para ver la lista 
más reciente de aplicaciones disponibles para el Apple CarPlay.

Aunque haya una sección CarPlay activa en su sistema 
Multimedia, se puede siempre regresar a las funcionalidades 
originales de la radio al presionar la tecla Apps o una de las 
presentes en la barra de personalizaciones.

Aplicaciones y regreso a las fun-
cionalidades de la radio original

Aplicações e regresso às funciona-
lidades do rádio nativo
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3. Sugestões para Android Auto e Apple CarPlay

Reprodução automática

A reprodução automática é uma funcionalidade do sistema 
Multimídia que começa automaticamente a reproduzir a 
música a partir do dispositivo assim que é ligado.

Essa função pode ser ativada ou desativada através das deÀ-
nições do sistema Multimídia, nas deÀnições “Áudio”.

A deÀnição predeÀnida está ativa.

Nota: A reprodução automática não é suportada pelo An-
droid Auto.

Android Auto - Conexão automática por Bluetooth

Depois de ligar o Android Auto pela primeira vez e depois 
de concluir o procedimento de conÀguração, o smartphone 
será conectado automaticamente ao sistema Multimídia por 
Bluetooth sem qualquer conÀguração necessária sempre que 
se encontra no raio de ação, se o Bluetooth estiver ligado.

Nota: As funções do Android Auto não podem ser utiliza-
das através de Bluetooth, sendo necessária uma ligação 
USB para a sua utilização. O Android Auto utiliza ambas as 
ligações Bluetooth e USB, e o dispositivo ligado não estará 
disponível a outros dispositivos quando estiver ligado como 
Android Auto.

3. Sugerencias para Android Auto y Apple CarPlay

Reproducción automática

 La reproducción automática es una funcionalidad del siste-
ma Multimedia que empieza automáticamente a reproducir 
la música a partir del dispositivo luego que es encendido.

Esa función puede activarse o desactivarse a través de las deÀ-
niciones del sistema Multimedia, en las deÀniciones “Audio”.

La deÀnición predeÀnida está activa.

Nota: La reproducción automática no es soportada por el 
Android Auto.

Android Auto – Conexión automática por Bluetooth

Después de activar el Android Auto por primera vez y 
después de concluir el procedimiento de conÀguración, 
el smartphone se conectará automáticamente al sistema 
Multimedia por Bluetooth sin cualquier conÀguración nece-
saria siempre que se encuentre en el radio de acción, si el 
Bluetooth está activado.

Nota: Las funciones del Android Auto no pueden ser utiliza-
das a través de Bluetooth, siendo necesaria una conexión 
USB para su utilización. El Android Auto utiliza ambas cone-
xiones Bluetooth y USB, y el dispositivo conectado no estará 
disponible a otros dispositivos cuando esté conectado como 
Android Auto.
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Mais dispositivos ligados ao sistema Multimídia

É possível ter mais dispositivos ligados ao sistema Multimí-
dia.

Por exemplo, se utilizar o Android Auto/Apple CarPlay, o 
dispositivo ligado será o dispositivo que será utilizado para 
efetuar chamadas ou enviar mensagens de texto.

Contudo, também pode ser ligado outro dispositivo ao siste-
ma de Multimídia, por Bluetooth, como fonte de áudio.

Reconhecimento de voz

1. Iniciar

Tudo o que é necessário para controlar 
o sistema Multimídia com sua voz são 
os botões no volante.

Reduzir o ruído de fundo. O vento e 
as conversas com os passageiros são 
exemplos de ruído que podem afetar o 
reconhecimento vocal.

Fale claramente e a um ritmo e volume normais.

Sempre que fornecer um comando de voz, primeiro, deve 
pressionar o botão (7), aguardar o sinal sonoro e, em segui-
da, pronunciar o comando de voz.

É possível interromper a mensagem de ajuda ou o aviso 
do sistema, pressionando o botão (7) e pronunciando um 
comando de voz da categoria atual.

Otros dispositivos conectados al sistema Multimedia

Es posible tener otros dispositivos conectados al sistema 
Multimedia.

Por ejemplo, si se utiliza el Android Auto, Apple CarPlay, el 
dispositivo conectado será el dispositivo que será utilizado 
para realizar llamadas o enviar mensajes de texto.

Sin embargo, también puede ser conectado a otro disposi-
tivo al sistema Multimedia, por Bluetooth, como fuente de 
audio.

Reconocimiento de voz

1. Empezar

Todo lo que es necesario para controlar 
el sistema Multimedia con su voz son 
los botones en el volante.

Reduzca el ruido de fondo. El viento y 
las conversaciones con los pasajeros son 
ejemplos de ruido que pueden afectar 
el reconocimiento vocal.

Hable claramente a un ritmo y volumen normales.

Siempre se provea un comando de voz, se debe antes 
presionar el botón (7), aguardar la señal sonora y luego 
pronunciar el comando de voz.

Es posible interrumpir el mensaje de ayuda o el aviso del 
sistema, presionando el botón (7) y pronunciando un co-
mando de voz de la categoría actual.
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2. Comandos de voz básicos

Os comandos de voz básicos podem ser 
fornecidos em qualquer momento du-
rante a utilização do sistema Multimídia 
IVECO.

Pressione o botão (7). Após o sinal 
sonoro, diga:

 – “Cancelar” para interromper uma 
sessão de voz atual.

 – “Ajuda” para ouvir uma lista de 
comandos de voz sugeridos.

 – “Repetir” para voltar a ouvir as men-
sagens do sistema.

3. Rádio

Use a sua voz para ir rapidamente para 
as estações de rádio AM ou FM que 
gostaria de ouvir.

Pressione o botão (7). Após o sinal 
sonoro, diga:

 – “Sintonizar em noventa e cinco pon-
to cinco FM”.

2. Comandos de voz básicos

Los comandos de voz básicos pueden 
ser dados en cualquier momento duran-
te la utilización del sistema Multimedia 
IVECO.

Presione el botón (7). Después de la 
señal acústica, diga:

 – “Cancelar” para interrumpir una 
sesión de voz activa.

 – “Ayuda” para oír una lista de coman-
dos de voz sugeridos.

 – “Repetir” para volver a oír los men-
sajes del sistema.

Observe las señales visuales que infor-
man el estado del sistema de recono-
cimiento de voz. Las señales aparecen 
sobre el icono de radio en la pantalla 
táctil.

3. Radio

Use su voz para ir rápidamente a las 
estaciones AM o FM que le gustaría oír.

Presione el botón (7). Después de la 
señal acústica, diga:

 – “Sintonizar en 95.5 FM”. 
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4. Multimídia

O sistema Multimídia IVECO possibilita 
ligações por USB e Bluetooth.

Pressione o botão (7) e, após o sinal 
sonoro, pronuncie um dos seguintes co-
mandos e siga as instruções para alterar 
a sua fonte multimídia ou para escolher 
um artista.

 – “Selecionar a fonte Bluetooth”.

 – “Selecionar a fonte iPod”.
 – “Selecionar a fonte USB”.

 – “Reproduzir o artista Beethoven”; “Reproduzir o álbum 
Greatest Hits”; “Tocar a música Moonlight Sonata”; “Re-
produzir gênero musical clássico”.

Nota: Pressione o botão “Browse” (navegar) no touchscreen 
para visualizar todas as músicas no seu iPod ou dispositivo 
USB. O seu comando de voz deve corresponder exatamente 
ao modo como as informações do artista, álbum, música e 
gênero são exibidas.

5. Telefone

Com o sistema Multimídia IVECO, é fácil efetuar e atender 
chamadas no modo mãos livres.

Pressione o botão “Telefone” (6), após o sinal sonoro pro-
nuncie um dos seguintes comandos:

 – “Ligar para Marco Rossi”.

 – “Chamar 1234567890” e siga as instruções do sistema.

4. Multimedia

El sistema Multimedia posibilita cone-
xiones por USB, Bluetooth. 

Presione el botón (7) y, después de la 
señal acústica, pronuncie uno de los si-
guientes comandos y siga las instruccio-
nes para alterar su fuente multimedia o 
elegir un artista:

 – “Cambiar origen en Bluetooth”.

 – “Cambiar origen en iPod”.
 – “Cambiar origen en USB”.

 – “Reproducir artista Beethoven”; “Reproducir Álbum 
Greatest Hits”; “Reproducir música Moonlight Sonata”; 
“Reproducir género musical clásico”.

Nota: Presione el botón “Browse” (navegar) en la pantalla 
táctil para visualizar todas las canciones en el iPod o dispo-
sitivo USB. El comando de voz debe corresponder exacta-
mente al modo como las informaciones del artista, álbum, 
música y género son exhibidas.

5. Teléfono

Con el sistema multimedia, es fácil realizar y contestar 
llamadas en el modo manos libres. 

Presione el botón “Teléfono” (6), después de la señal acús-
tica pronuncie uno de los siguientes comandos:

 – “Llamar a Marco Rossi”.

 – “Llamar al 1234567890 y siga las instrucciones del sistema”.
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 – “Voltar a chamar (liga para o número de telefone da 
chamada anterior efetuada)”.

 – “Voltar a ligar (liga para o número de telefone da chama-
da anterior recebida)”.

É possível enviar “tons” para evitar digitar no teclado no 
caso de uma chamada que exija um código.

Pressione o botão “Telefone” (6), após o sinal sonoro, diga:

 – “Enviar” seguido dos tons desejados; por exemplo, 49275 #.

Nota: Quando fornecer um comando de voz, pressione o 
botão “Telefone” (6) e pronuncie “Ligar”; em seguida, 
pronuncie o nome exato tal como aparece na lista de conta-
tos. Quando um contato possui mais do que um número de 
telefone, pode dizer “Marco Rossi trabalho”.

6. Responder a mensagens de voz

O sistema Multimídia lê as mensagens 
de texto recebidas. Pressione o botão 
(7) e pronuncie “Ouvir”.

Depois de ler a mensagem de texto 
recebida, pressione o botão (7); após o 
sinal sonoro, pronuncie “Responder”.

Ouça o guia de voz do sistema Multi-
mídia; após o sinal sonoro, repita uma 
das mensagens predeÀnidas e siga as 
instruções do sistema.

 – “Volver a llamar (llama al número de teléfono de la lla-
mada anterior efectuada)”.

 – “Volver a llamar (llama al número de teléfono de la lla-
mada anterior recibida”).

Es posible enviar “tonos” para eliminar la necesidad de digi-
tar en el teclado cuando esté participando de una conferen-
cia telefónica que exija un código.

Presione el botón “Teléfono” (6) y después de la señal 
acústica pronuncie “Enviar” después los tonos deseados, por 
ejemplo 49275#.

Nota: Cuando provea un comando de voz, presione el botón 
“Teléfono” (6) y diga “Llamar”, luego pronuncie el nombre 
exactamente como aparece en la lista de contactos. Cuando 
un contacto posee más que un número de teléfono, puede 
decir “Llamar a Marco Rossi trabajo”.

6. Responder a mensajes de voz

El sistema Multimedia lee los mensajes 
de textos recibidas. Presione el botón 
(7) y pronuncie (Oír).

Después de leer el mensaje de texto 
recibido, presione el botón (7); después 
de la señal sonora, pronuncie “Respon-
der”.

Oiga la guía de voz del sistema Mul-
timedia; después de la señal sonora, 
repita uno de los mensajes predeÀnidos 
y siga las instrucciones del sistema.
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Respostas predeÀnidas para as mensagens de voz:

 – Sim.

 – Não.

 – Ok.

 – Obrigado/a.

 – Ligue para mim.

 – Ligo mais tarde.

 – Estou chegando.

 – Estou perdido.

 – Estou num engarrafamento.

 – Comece sem mim.

 – Onde você está?

 – Ainda está aí?

 – Preciso de indicações.

 – Não posso falar neste momento.

 – Nos vemos mais tarde.

 – Vou me atrasar.

 – Vou me atrasar “x” minutos.

 – Nos vemos em “x” minutos.

Nota: O seu celular deve permitir o acesso total às mensa-
gens (MAP) para utilizar esta função.

Respuestas predeÀnidas para los mensajes de voz:

 – Sí.

 – No.

 – Ok.

 – Gracias.

 – Llámame.

 – Te llamo más tarde.

 – Estoy en camino.

 – Estoy perdido.

 – Estoy en un atasco de tráÀco.

 – Empiecen sin mí.

 – ¿Dónde está?

 – ¿Sigue ahí?

 – Necesito instrucciones.

 – No puedo hablar ahora.

 – Te veo más tarde.

 – Voy a atrasarme.

 – Voy a atrasarme “x” minutos.

 – Nos vemos en “x” minutos

Nota: Su celular debe permitir el acceso total a los mensa-
jes (MAP) para utilizar esta función.
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O Apple iPhone iOS 6 ou posterior suporta apenas a leitura 
das mensagens de texto recebidas.

Para habilitar esta função no seu iPhone Apple, siga estes 
quatro passos simples:

1. Selecione “DeÀnições”.

2. Selecione “Bluetooth”.

3. Selecione-a(s) para o veículo pareado.

4. Ative “Mostrar notiÀcações”.

5. Desligue e volte a ligar o Bluetooth.

Nota: A funcionalidade de resposta a mensagens de voz não 
é compatível com o iPhone, mas com a Siri é possível usar a 
sua voz para enviar uma mensagem de texto.

A Siri permite utilizar a voz para enviar 
mensagens de texto, selecionar mídia, 
efetuar chamadas telefônicas e muito 
mais.

A Siri usa a sua linguagem natural para 
perceber o que quer dizer e responderá 
para conÀrmar os seus pedidos.

A sistema foi concebido para que possa 
manter os olhos na estrada e as mãos 
no volante, permitindo que a Siri o 
ajude a executar tarefas úteis.

Para ativar a Siri, mantenha pressionado e solte o botão (7) 
no volante.

Após o duplo sinal sonoro, pode pedir ao Siri para reproduzir 
podcast e música, obter direções, ler mensagens de texto e 
muitos outros pedidos úteis.

El Apple iPhone iOS 6 o posterior soporta solamente la lec-
tura de los mensajes de texto recibidas. 

Para habilitar esa función en el Apple iPhone, siga estos 
cuatro sencillos pasos:

1. Seleccione “DeÀniciones”.

2. Seleccione “Bluetooth”.

3. Seleccione el (i) para el vehículo emparejado.

4. Active “Mostrar notiÀcaciones”.

5. Desactive y active nuevamente el Bluetooth.

Nota: La funcionalidad de respuesta a mensajes de voz no 
es compatible con el iPhone, pero con la Siri se puede usar 
la voz para enviar un mensaje de texto.

La Siri permite utilizar la voz para 
enviar mensajes de texto, seleccionar 
media, realizar llamadas telefónicas y 
mucho más. 

La Siri utiliza el lenguaje natural para 
reconocer lo que se pretende y respon-
de para conÀrmar los pedidos. 

El sistema fue concebido para permitir 
que el conductor mantenga los ojos en 
la carretera y las manos en el volante, 

permitiendo que la Siri lo ayude a ejecutar tarefas útiles.

Para activar el Siri, apriete brevemente el botón de recono-
cimiento de voz (7) en el volante.

Después de la doble señal acústica, se puede pedir al Siri 
para reproducir podcast y música, recibir direcciones, leer 
mensajes de texto y muchos otros pedidos útiles.
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7. Apple CarPlay

O Apple CarPlay permite utilizar a voz para interagir com 
o Siri através do sistema de reconhecimento vocal do seu 
veículo e utilizar o plano de dados do smartphone para 
projetar o seu “iPhone” e alguns dos seus aplicativos no seu 
touchscreen.

Ligue o seu iPhone 5 ou uma versão posterior a uma das 
portas USB multimídia, utilizando o cabo Lightning forne-
cido de fábrica e pressione o ícone CarPlay que substitui o 
ícone “Telefone” na barra do menu principal para ligar o 
Apple CarPlay.

Mantenha o botão (7) pressionado no volante ou mantenha 
o botão “Home” pressionado no Apple CarPlay para ativar 
o Siri, que reconhece os comandos de voz naturais, para 
utilizar uma lista de funções do seu iPhone:

 – Telefone.

 – Música.

 – Mensagens.

 – Mapas.

 – Apps adicionais.

7. Apple CarPlay

El Apple CarPlay permite utilizar la voz para interactuar con 
el Siri a través del sistema de reconocimiento de voz de su 
vehículo y utilizar el plan de datos del smartphone para pro-
yectar su iPhone y algunas de sus aplicaciones en la pantalla 
táctil.

Encienda el iPhone 5, o superior, a uno de los puertos USB 
multimedia, utilizando el cable Lightning de serie suminis-
trado y presione el nuevo icono Carplay que sustituye el 
icono “Teléfono” en la barra del menú principal para iniciar 
el Apple CarPlay.

Mantenga presionada la tecla (7) en el volante, o presione 
y mantenga presionada la tecla “Home” en el Aplle CarPlay, 
para activar el Siri, que reconoce los comandos de voz natu-
rales para utilizar una lista de las funciones del iPhone:

 – Teléfono.

 – Música.

 – Mensajes.

 – Mapas.

 – Apps adicionales.
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8. Android Auto

O Android Auto permite utilizar a voz para interagir com a 
tecnologia de voz Android através do sistema de reconhe-
cimento vocal do seu veículo e utilizar o plano de dados do 
smartphone para projetar o smartphone Android e alguns 
aplicativos no touchscreen.

Ligue o seu Android 5.0 (Lollipop) ou posterior a uma das 
portas USB multimídia, utilizando o cabo USB fornecido de 
fábrica.

Mantenha o botão (7) presionado no volante ou mantenha o 
ícone “Microfone” pressionado no Android Auto para ativar 
o “Ok Google”, que reconhece os comandos de voz naturais, 
para utilizar uma lista de funções do smartphone:

 – Mapas.

 – Música.

 – Telefone.

 – Mensagens de texto.

 – Apps adicionais.

8. Android Auto

El Android Auto permite utilizar la voz para interactuar con 
la mejor tecnología de voz del Android a través del sistema 
de reconocimiento de voz del vehículo y utilizar el plan de 
datos del smartphone para proyectar el smartphone con 
sistema Android con el sistema operativo Android y algunas 
apps en la pantalla táctil.

Encienda el Android 5.0 (Lollipop) o superior a uno de los 
puertos USB multimedia, utilizando el cable USB de serie 
suministrado de fábrica.

Mantenga presionada la tecla (7) en el volante, o presione y 
mantenga presionada el icono “Micrófono” en el Android Auto 
para activar el “Ok Google”, que reconoce los comandos de voz 
naturales para utilizar una lista de funciones del smartphone:

 – Mapas.

 – Música.

 – Teléfono.

 – Mensajes de texto.

 – Apps adicionales.
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DeÀnir um telefone ou dispositivo de áudio como  
favorito ............................................................ 41

Desempenho de áudio de faixa alta ........................... 52

Desligar um telefone ou dispositivo de áudio ............... 40

C/
Cerrar ventana ................................................... 14

Colocar en espera/recuperar una llamada ................... 48

Comando ayuda .................................................. 35

Comando cancelar ............................................... 35

Comando tune/scroll ............................................ 14

Comandos de llamadas .......................................... 45

Comandos de radio .............................................. 13

Comandos de voz – multimedia ................................ 56

Comandos de voz – radio ........................................ 55

Comandos de voz – teléfono .................................... 57

Comandos de voz básicos ....................................... 55

Cómo empezar una llamada .................................... 44

Condiciones de utilización admitidas ......................... 04

Conectividad avanzada del teléfono .......................... 50

Conexión a un celular o dispositivo de audio particular des-
pués del emparejamiento ...................................... 39

Conexión Bluetooth .............................................. 53

ConÀguraciones ..............................................10, 12

Contestar o ignorar una llamada recibida – ninguna llamada 
actualmente activa .............................................. 46

Continuación de la llamada .................................... 50

Controlar el dispositivo auxiliar ............................... 26

Cuidados y mantenimiento ..................................... 06



C
om

an
do

s 
y 

di
sp

os
it

iv
os

 /
 C

om
an

do
s 

e 
di

sp
os

it
iv

os

/ 85 /

Download de lista (transferência automática da lista de 
contatos do celular) – se presente ............................ 42

E/
Efetuar uma segunda chamada enquanto está em curso  
uma chamada ..................................................... 48

Eliminar as pré-seleções ........................................ 18

Eliminar um telefone ou dispositivo de áudio ............... 41

Eliminar uma entrada ........................................... 16

Equalizador ....................................................... 22

Escolher uma pré-seleção da lista ............................. 18

Exposição às radiações de radiofrequência .................. 09

F/
Faixas de áudio ...............................................25, 28

Fechar tela ........................................................ 14

Fim da chamada .................................................. 49

Funcionalidade AF – Frequência alternativa ................. 20

Funcionalidade TA – Informações de trânsito ................ 19

Funcionamento do telefone .................................... 33

Funções ativadas na tela – telefone........................... 30

Funções de procura e sintonização direta ................... 15

Funções e deÀnições avançadas do sistema multimídia ... 19

G/
Gêneros ............................................................ 17

Gestão dos favoritos ............................................. 43

D/
Declaración de conformidad de aparatos de radio ......... 09

DeÀnición de notiÀcaciones del iPhone ...................... 59

DeÀnir un teléfono o un dispositivo de audio como  
favorito ............................................................ 41

Desconectar un teléfono o un dispositivo de audio ......... 40

Desempeño de audio de alto rendimiento ................... 52

Download de lista (transferencia automática de la lista de 
contactos del celular) – si está presente ..................... 42

E/
Ecualizador ....................................................... 22

Efectuar una segunda llamada mientras está activa una 
llamada ............................................................ 48

Elegir una preselección de la lista ............................ 18

Eliminar las preselecciones ..................................... 18

Eliminar un teléfono o dispositivo de audio ................. 41

Eliminar una entrada ............................................ 16

Emparejamiento de celulares adicionales ................... 37

Emparejamiento de un dispositivo de reproducción de audio 
por Bluetooth ..................................................... 38

Emparejamiento del modo Phone con un celular ........... 35

Encendido ......................................................... 53

Exposición a las radiaciones de radiofrecuencia ............ 09

F/
Fin de la llamada ................................................ 49



R
ad

io
 M

u
lt

im
e
d
ia

 /
 R

ád
io

 M
u
lt

im
íd

ia

/ 86 /

Guia rápido ....................................................... 07

I/
IdentiÀcação do sistema multimídia .......................... 12

Ignição ............................................................. 53

Info  ................................................................ 25

Inserir um dispositivo auxiliar .................................. 26

Introdução de um número por tons ........................... 45

L/
Ligação a um celular ou dispositivo de áudio particular após 
o pareamento ..................................................... 39

Ligação Bluetooth ................................................ 53

Linguagem natural ............................................... 34

Linhas de orientação de segurança ........................... 04

Loudness........................................................... 22

M/
Mapas ..........................................................65, 72

Modo AUX .......................................................... 26

Modo media ..............................................24, 27, 28

Modo rádio ........................................................ 13

Modo telefone mãos livres ...................................... 29

Modo USB/iPod ................................................... 23

N/
Não incomodar ................................................... 47

Funcionalidad AF – Frecuencia alternativa ................... 20

Funcionalidad TA – Informaciones de tráÀco ................. 19

Funcionamiento del teléfono .................................. 33

Funciones activadas en la pantalla – teléfono ............... 30

Funciones de búsqueda y sintonización directa ............. 15

Funciones y deÀniciones avanzadas del sistema multimedia ...19

G/
Géneros ............................................................ 17

Gestión de favoritos ............................................. 43

Guía rápida ....................................................... 07

I/
IdentiÀcación del sistema multimedia ........................ 12

Info  ................................................................ 25

Insertar un dispositivo auxiliar ................................. 26

Introducción de un número por tonos ........................ 45

L/
Lenguaje natural ................................................. 34

Líneas de orientación de seguridad ........................... 04

Llamada al pronunciar un número ............................ 44

Llamadas recientes .............................................. 46

Loudness........................................................... 22

M/
Mapas ..........................................................65, 72



C
om

an
do

s 
y 

di
sp

os
it

iv
os

 /
 C

om
an

do
s 

e 
di

sp
os

it
iv

os

/ 87 /

Navegação nos SMS .............................................. 50

Navegar em AM/FM .............................................. 17

O/
Offset do volume AUX ........................................... 23

P/
Para remover um favorito ...................................... 43

Pareamento de celulares adicionais .......................... 37

Pareamento de um dispositivo de reprodução de áudio por 
Bluetooth .......................................................... 38

Pareamento do modo Phone com um celular ................ 35

Passar de uma chamada para outra ........................... 49

Percorrer a lista de pré-seleções .............................. 17

Pré-seleções ...................................................... 17

Procura rápida para baixo ...................................... 16

Procura rápida para cima ....................................... 15

Procurar para baixo .............................................. 15

Procurar para cima .............................................. 15

PTY – Tipo de programa ......................................... 21

R/
Rechamada ........................................................ 49

Reconhecimento de voz ......................................... 74

REG – Regional mode ............................................ 20

Regular volume/power .......................................... 14

Repetição ......................................................... 24

Modo AUX .......................................................... 26

Modo media ..............................................24, 27, 28

Modo radio ........................................................ 13

Modo teléfono manos libres .................................... 29

Modo USB/iPod ................................................... 23

N/
Navegación en los SMS .......................................... 50

Navegar en AM/FM ............................................... 17

No molestar ....................................................... 47

O/
Offset del volumen AUX ......................................... 23

P/
Pantalla sistema Infotainment ................................. 11

Para eliminar un favorito ....................................... 43

Pasar de una llamada a otra ................................... 49

Pistas de audio ...............................................25, 28

Preselecciones .................................................... 17

PTY – Tipo de programa ......................................... 21

R/
Reconocimiento de voz ......................................... 74

Recorrer la lista de preselecciones ........................... 17

REG – Regional mode ............................................ 20

Rellamada ......................................................... 49
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Reprodução aleatória............................................ 25

Reprodução automática ......................................... 23

Resposta com texto de voz ..................................... 58

Respostas com texto de voz predeÀnido ..................... 58

S/
Seek up/Seek down ..........................................23, 28

Sintonização direta .............................................. 16

Siri Eyes Free, se presente ..................................... 59

Sistema de voz do sistema multimídia........................ 07

Sugestões rápidas para o reconhecimento de voz .......... 54

T/
Tela sistema Infotainment ...................................... 11

Todos (lista de estações) ........................................ 18

Transferência de chamada para e a partir do celular ...... 50

U/
Unir chamadas .................................................... 49

Utilização segura do sistema ................................... 05

V/
Voltar à tela principal do sistema multimídia ............... 19

Volume adaptado à velocidade ................................ 22

Repetición ......................................................... 24

Reproducción aleatoria ......................................... 25

Reproducción automática ...................................... 23

Respuesta con texto de voz .................................... 58

Respuestas con texto de voz predeÀnido .................... 58

S/
Seek up/Seek down ..........................................23, 28

Sintonización directa ............................................ 16

Siri Eyes Free, si está presente ................................ 59

Sistema de voz del sistema multimedia ...................... 07

Sugerencias rápidas para el reconocimiento de voz ........ 54

T/
Todos (lista de emisoras) ....................................... 18

Transferencia de llamada para y a partir del celular ...... 50

U/
Unir llamadas ..................................................... 49

Utilización segura del sistema ................................. 05

V/
Volumen adaptado a la velocidad ............................. 22

Volver a la ventana principal del sistema multimedia ..... 19


